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Abstract 

By posing this question, what is Messianism? , we have tried to analyze Messianism as 
“waiting for an agent to exit a situation”. Initially, we discussed the importance of 
situations that Messianism orients towards. We then demonstrate different orientations 
of Messianism in various situations. Furthermore, by acknowledging the diversity of 
orientations, we emphasize the perpetual nature of the "desire to exit a situation," 
articulate the continuity of Messianic moments based on this desire. The significance of 
research on the concept of Messianism lies in that it is generally perceived as a one-
dimensional and self-contained concept. One-dimensionality implies that Messianism is 
often limited to the expectations of prophesied religions, which is self-contained and 
lacks relevance to any specific situation. Thus, the goal of this research has been to de-
status Messianism and illustrate more comprehensive facets of it. Through an 
descriptive-analytical approach, drawing on relevant theoretical sources in the 
humanities, we pursued our research goal within the theoretical framework employed. 
In conclusion, the research demonstrated that Messianism is not merely a religious 
concept based on idealism but a concept that encompasses all levels and aspects of 
human existence. 
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Introduction 

The concept of Messianism is one of the concepts that has received attention in recent 
years in various fields of study. In addition, today we are witnessing an atmosphere that 
is fascinated by topics such as: the threat to the planet Earth, the end of the world, the 
prospect of the extinction of the human race, and other such topics. We see the 
reflection of this atmosphere in the multitude of apocalyptic movies, and by the way, the 
acceptance of this genre. Therefore, research on Messianism has gained more attraction. 
But what is evident in most of the studies is that waiting for the savior has meaning only 
with Messianism. And the savior is generally synonymous with the savior of religions. 
And for this reason, in the approaches that believe in the savior of religions; Or the 
focus is on the comparative studies of the savior in religions, or the background of 
Messianism in periods, or the biographies of the claimants of Messianism, or similar 
topics. and in approaches that do not believe in the savior of religions; Either the focus 
is on the negation of the background of Messianism, or the lack of compatibility of 
Messianism with the reality of the universe, or similar topics. But in all these 
approaches that have a prejudgment view and reduce waiting for the savior to 
Messianism, what is less noticed is Messianism itself. The question is, what is 
Messianism itself? Its conceptual capacities are only in its religious meaning? 
 
Materials & Methods 

The method of this research is descriptive-analytical. And it has been done based on the 
emphasis on the desire to exit a situation. In this research, the concept of Messianism 
has been investigated based on its conceptual capacities and its phenomena. 
 
Discussion & Result 

The desire to exit a situation means that desire in human nature that is always in search 
of a new perspective. Whenever a situation feels undesirable, the desire demands 
another situation. Man always lives with this desire. Until this desire is stimulated, 
Messianism is meaningless. People feel a situation is undesirable. Their desire is to exit 
an unfavorable situation. They wish for a different situation. And because they see 
themselves helpless, they wish for a savior. They are waiting for the savior. Waiting for 
a savior is waiting for an agent to create another situation. So, the savior is the agent 
that fulfills the desire to exit of their situation. The savior is the answer to their desire. If 
there is no desire for them, there is no wish for the savior to come. The orientation of 
Messianism is based on their desire. Those who wait give orientation to waiting. 
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Waiting does not give them direction. So the issue becomes this; Is the desire to exit a 
situation only related to religious life? The answer is no. Non-believers also live with 
the desire to exit a situation. Wishing and waiting for one agent to create another 
situation is not only related to religious life. For example, consider the situation of a city 
as a result of an enemy attack in the 13th century of AH. The city is left defenseless. 
The war situation is unfavorable for the people of the city. They wish to be freed from 
this situation. In their opinion, the prince is the agent that can make it possible to exit of 
the war situation. In their eyes, the prince is a savior. They are waiting for the prince, 
the prince is not waiting for them. And another example. Consider the situation of a film 
production company in Hollywood that is on the verge of bankruptcy. Their recent films 
have failed at the box office. Company managers want to exit of this situation. They 
sign a contract with a superstar. They are waiting for the release of the movie to achieve 
high sales. In their eyes, the superstar is the savior. And another example. A little girl 
has been missing in Frankfurt for several days. A worrying and frightening situation has 
arisen for her mother. The mother wants to be freed from this situation and to find her 
daughter. The police are looking for the girl. In the eyes of the mother, the police is the 
agent that can get her out of this situation. The mother considers the police as her savior. 
The mother is waiting for good news from the police. All three examples do not 
correspond to religious concepts. But all three examples are waiting for the savior. And 
it is clear that these saviors are not the promised saviors of religions. In all three 
examples, Waiting is oriented to exit a situation. The prince, the superstar, and the 
police are the agents that are supposed to create the exit from one situation and the 
construction of another situation. As the promised savior of religion is supposed to do. 
But, waiting for each of them is oriented in relation to different situations. Therefore, 
whenever we are going to talk about Messianism, we must identify which savior? 
Which orientation of Messianism? Messianism about what situation? 
 
Conclusion 

Waiting for the savior is not just waiting for the promised savior of religion. And in 
other words, Messianism is not just waiting for the promised savior of religion. 
Although it is generally understood this way. Messianism is a more comprehensive 
concept. Waiting for the promised savior of religion is a form of it. Messianism as 
“waiting for an agent to exit a situation” It flows in all levels of human life. This means 
that the promised savior of religion is the agent that is supposed to create exit a 
situation. But a situation that believers feel. Non-believers feel a different situation. 
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Waiting for them is another form of waiting. The agent of to exit a situation for them is 
different from the religious form. Therefore, Messianism is not only a religious concept. 
And it is not only related to the predecessors. And it is not only related to the 
geographies that are the origin of religions. Messianism is also ongoing in the modern 
era. On the other hand, Messianism can be collective or individual. A person can wait 
for an agent to create a way exit of a situation for him. While this may not be a 
collective desire. And vice versa. Also, the savior can be a person, or a group. Like an 
army in the eyes of the people of a city. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگييفرهنگ يپژوه جامعه
  1404، بهار 1، شمارة 16نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  فصل

  گرايي  تأملي بر مفهومِ منجي
  *مصطفي صالحي

  ***اله بوشاسب گوشه فيض ،**ابطحيسيد عليرضا 

  چكيده
داشـت بـه    مثابة چشـم  گرايي را به گرايي چيست؟، كوشيديم منجي با طرحِ اين پرسش كه منجي

ت       عامليتي براي برون رفت از وضعيت، مورد تحليل قرار دهيم. بـر ايـن اسـاس، ابتـدا از اهميـ
شـود. سـپس در    گيـري مـي   هـا جهـت   گرايـي در نسـبت بـا آن    هايي گفتيم كه منجـي  وضعيت
گرايي را نشان داديم. و در ادامـه هـم بـا     هايِ مختلف منجي گيري هاي مختلف، جهت وضعيت

، از تـداومِ  »رفـت از وضـعيت   ميلِ بـرون «بودنِ  پاية هميشگي ها، بر گيري اذعان به تفاوت جهت
گرايي، در آن است كـه   گرايانه گفتيم. اهميت پژوهش دربارة مفهومِ منجي فرايند لحظات منجي

بعدي به اين معنا كـه عمومـاً    شود. تك بعدي و خودبسنده در نظر گرفته مي تكمفهومي عموماً 
هم خودبسنده است و پديداريِ    كه آن شود، گرايي فقط به انتظارِ موعود اديان فروكاسته مي منجي

ده اسـت كـه بـا    سان هـدف ايـن پـژوهش ايـن بـو      آن در نسبت با هيچ وضعيتي نيست. بدين
را  هـم نشـان دهـيم. كوشـيديم بـا       هايِ فراگيرتـري از آن  گرايي، سويه زدايي از منجي وضعيت

گيري از برخي منابعِ نظريِ حوزة علومِ انسـاني   چنين با وام رويكردي تحليلي و توصيفي، و هم
  و در نتيجه شدة پژوهش، به هدف مدنظرمان برسيم. در راستايِ چهارچوبِ نظريِ مورد استفاده

گرايي، بلكه در ضـمنِ ايـن،    پاية آرمان گرايي نه فقط يك مفهومِ ديني و بر نشان داديم كه منجي
 مفهومي است كه در تمامِ سطوح و شئونات زيست انساني جريان دارد.

 .رفت، عامليت گيري، برون گرايي، وضعيت، جهت منجي ها: دواژهيكل
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  لهئمس انيب و مقدمه. 1
هـايِ   اي از حـوزه  هـايِ اخيـر در گسـتره    گرايي يكي از مفاهيمي است كه در سال مفهومِ منجي

هرترتيـب، امـروزه مملـو از     مختلف مطالعاتي، مورد توجه قرار گرفته است. افزون بر اين و بـه 
فضايي است كه شيفتة پرداختن به موضوعاتي چون: تهديد سيارة زمين، پايانِ جهان، دورنمـايِ  

هـايِ   دست است. بازتابِ اين فضا را در انبوه فيلم نقراضِ نوعِ بشر و موضوعات ديگري از اينا
بينيم. بنابراين است كه در طيف وسيعي از  سينماييِ آخرالزمّاني و از قضا، استقبال از اين ژانر مي

وردار شـده  ازپـيش برخ ـ  گرايي از جذاّبيتي بيش هايِ مختلف مطالعاتي، پرداختن به منجي حوزه
گرايـي مشـهود اسـت، ايـن اسـت كـه        هايِ دربارة منجـي  چه در بيشترينة پژوهش است. اما آن

شود. و از همين سبب اسـت كـه در    گرايي فقط مترادف با موعودگراييِ اديان پنداشته مي منجي
ينگيِ ايِ موعود در اديان است، يـا پيش ـ  رويكردهايِ موعودباورانه، تمركز، يا بر مطالعات مقايسه

نويسيِ مـدعيانِ   نامه المثل موعودگرايي در دورة ايلخاني)، يا زندگي ها (في موعودگرايي در دوره
ها. و در رويكردهايِ موعودناباورانه هم، تمركز يـا بـر    موعودگرايي، و يا موضوعاتي مشابه اين

و موعـودگرايي بـا    نويسي بر پيشينگيِ موعودگرايي است، يا عدمِ انطباقِ موعود هايِ رديه سويه
دست. اما در همة اين رويكردها كـه پيشـاپيش    واقعيت جهانِ هستي، و موضوعاتي ديگر از اين

چـه كـه كمتـر     انـد، آن  گرايي به موعودگرايي ، و فروكاست منجي گذاري درگيرِ دو كليشة ارزش
اين پـژوهش ايـن   سبب، پرسشِ اصليِ  گرايي است. بدين گيرد، خود منجي مورد توجه قرار مي
  گرايي چيست؟ است كه خود منجي

تحليلي و در - گذاري، كوشيديم با روشِ توصيفي بر اين منظور و با پرهيز از هرگونه ارزش
گرايي دست يابيم. منظـور از ايـن    ، به بازخوانشِ منجي»رفت از وضعيت ميلِ برون«چهارچوبِ 

آيـد.   اندازِ جديد برمي ر تكاپويِ چشمست كه همواره د ميل، آن خواست هميشگيِ ذات انساني
آيـد و وضـعيت    پندارد، به جوشش درمـي  كه وضعيتي را ناخوشايند مي ميلي كه به موازات اين

سـت كـه بـه     كند. بر اين مبنا اگر انتظار برايِ منجي، انتظـار بـرايِ عـامليتي    ديگري را طلب مي
گرايـي (منتظـران)    اه عناصـرِ منجـي  ست كه از نگ درآورندة وضعيتي جديد، غيرِ وضعيتي فعليت

رفـت از وضـعيتي    شـود؛ آيـا طلـبِ وضـعيت ديگـر و بـرون       ناخوشايند است، مسأله اين مـي 
سـان و در ايـن چهـارچوب كوشـيديم بـا       ناخوشايند، تنها مختص زيست مؤمنانه است؟ بدين

شناسـيم. در  گرايي را در چهار قسـمت، باز  هايي منشعب از پرسشِ اصليِ مذكور، منجي پرسش
گرايي) با تمركز بر وضعيتي كه وضعيت انتظار در نسبت با آن  قسمت اول (لزومِ تأمل بر منجي
يابيِ عناصـرِ آن،   گرايي و چگونگيِ متفاوت جهت يابيِ منجي است، بر چگونگيِ متفاوت جهت
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آرزوهـا و  گرايي، تداومي در عينِ گسست) با تمركـز بـر    پرسش كرديم. در قسمت دوم (منجي
گرايـي، پرسـش كـرديم. در قسـمت سـوم       مطالبات عناصر، از سياليت متفاوت معنـاييِ منجـي  

رفت از وضعيت، از تـداومِ   ، از ديروز تا امروز و تا به فردا) با تصريح بر ميلِ برون   گرايي (منجي
 گرايـي يـا   گرايـي در زيسـت امـروزي، پرسـش كـرديم. و در قسـمت چهـارم (منجـي         منجـي 

رفـت از وضـعيت از    موعودگرايي، پرسشِ ديگر اين است) با تمركز بر فراتربـودنِ ميـلِ بـرون   
  گرايي، پرسش كرديم.  بنديِ مؤمنانه و غيرمؤمنانه، از موعودگرايي ذيلِ و فرمي از منجي تقسيم

  
  گرايي . لزومِ تأمل بر منجي2

. زيست هميشه و  ست گرايي منجيخيلي دور خيلي نزديك؛ اينْ نسبت ما در شناخت از مفهومِ 
مان در پي داشته  بودن به شناخت از آن را براي پنداشت نزديك ،1گرايي هنوزِ ما در مفهومِ منجي

گرايـي   تنها تكرارِ و تدوامِ زيست اميدوارانه و منتظرانه، كه، فرط كاربرد منجي و منجي است. نه
هـاي آكادميـك ـ اجـازة بازشـناخت       ي در محـيط هاي عاميانة مؤمنانه ـ و گويي حتّ  در محاوره

دهد. و دقيقـاً از همـين نظرگـاه،     گرايي را فرصت نمي شدة منجي فرض و عادي هاي پيش انگاره
گرايـي، در تكـرارِ زيسـت مـا در درونِ آن،      گرايي. شناخت ما از منجي دوريم از شناخت منجي
  دور هم هستيم. تصويري كه از زيسـت  چنان كه به آن نزديكيم، از آن گويي گم شده است. هم

پايـانِ اميـد و انتظـار داريـم، در يـك كلـوزآپ اسـت، بايـد كـه از           پلانِ بي ما در يك سكانس
شات ببينيم. برايِ بازشناخت يك آپارتمان، بايد كه از بيرون به آن بنگريم تا بتـوانيم تمـامِ    لانگ

انـدازِ بيرونـيِ    يـك آپارتمـان باشـيم، چشـم     هاي زواياي آن را بازشناسيم. مادامي كه درونِ اتاق
گونه كه صدايِ دريا براي كسـاني   همان«آپارتمان براي ما، ناآشنا خواهد ماند. چه خوش گفت: 

آشـنا، از   چيزِ عـادي و خيلـي   گونه، همه شود، همان كنند ناپديد مي كه در كنارِ ساحل زندگي مي
 (Shklovsky, 2017: 66)» شود آگاهيِ ما حذف مي

اندازِ بيرونيِ آپارتمان و يا دورنمايي از ساحل ـ  فضيلتي بـر    دالبتهّ كه نگاه بيروني ـ چشم ص
چه كه فضيلت است، پرهيز  ها و يا نمايِ از ساحل ـ  ندارد. آن  نگاه دروني ـ  تصويرِ درونِ اتاق 

ما از آپارتمان  ها، بخشي از شناخت و آگاهيِ كه تصويرِ اتاق جانبه است. در عينِ اين از نگاه يك
اندازِ بيرونيِ آپارتمان هم بخشي از شناخت و آگاهيِ ما از آپارتمان خواهد بـود. و   است، چشم

بينـيم، همـاني    گونه است شناخت ما از دريا؛ چونان كه دريا هماني است كه از ساحل مي همين
الاطراف است. نگـاه   بينيم. فضيلت شناخت در نگاه جامع هم خواهد بود كه دورتر از ساحل مي

جانبه به يك مفهوم يـا پديـده. يعنـي     الاطراف هم چيزي نيست مگر فرونكاستنِ نگاه يك جامع
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ل   بخشد. پس مفهومِ منجي جانبه را تعين و قوام مي كه نگاه يك تيزدودنِ عاد گرايي نيازمند تأمـ
ايـن اسـاس، لاجـرم بايـد كـه      جانبگيِ متأثرّ از عادت آن، پرهيز كرد. بـر   است تا از معنايِ يك

گونـه كـه شكلوفسـكي     زدايـي بـدان   گرايي حركت كرد. آشـنايي  زدايي از منجي سوي آشنايي به
 كه،  كند. چه آن كه شناخت ما را عادت مي تيكند، يعني ترك عاد خاطرنشان مي

ار شـود، خودك ـ  طور كه عادت مـي  بينيم كه همان اگر قوانينِ كليِّ ادراك را بررسي كنيم، مي
(automatic) طـورِ ناخودآگـاه و    هايِ ما به ها و تجربه شود. بنابراين در نهايت تمامِ مهارت نيز مي

يا صحبت كردن با  (pen)كنند. اگر كسي حس در دست گرفتنِ خودكار طورِ خودكار عمل مي به
ايسـه كنـد،   هزارمين بـار مق  بار با احساسِ انجام همين عمل براي ده زبانِ خارجي را براي اولين

  .(Shklovsky, 1991: 4-5) عقيده خواهد بود  بدون شك با ما هم
گرايـي   شود كـه وقتـي از منجـي    معنا، زيست هموارة اميدوارانه و منتظرانة ما سبب مي  بدين

را  نمايد. پيشاپيش آن بديهي براي ما مي يكنيم، پيشاپيش تصورِ آشناپنداري از آن امر صحبت مي
صلب و ثابت در  معناييِگرايي يك بارِ  دانيم. پيشاپيش براي منجي مفروض مي پيوستارمطلقيتي 
گرايي در  گيريم، و گويي كه منجي را در نظر نمي يمند مند و زمان گيريم. هيچ قيد مكان نظر مي

خودبسـنده در نظـر    ميگرايـي را مفهـو   شـده اسـت. منجـي    ها به يك سان فهم مـي  تمامِ دوره
دهـد. گـويي كـه مسـألة      است كه خودش به خودش ارجـاع مـي   ميمفهو گيريم. گويي كه مي

نظرگاه،   نمايد. از قضا همين اي غريب مي نظر چنين جمله گرايي تنها انتظارِ منجي است! به منجي
ست. وقتي انتظـار چونـان بـه     گرايي جانبه از منجي شدنِ شناخت يك پيشاپيش نشانة غلبة عادي

گاه براي منتظر، انتظـار بـراي انتظـار معنـا پيـدا       شود، آن ار عادت ميكشد كه خود انتظ درازا مي
  گويد انتظار،  كند كه چه شد كه منتظر شده است. هارولد شوايتزر مي كند. منتظر فراموش مي مي

زمان چيست؟ مادام كه از من نپرسـند  «يادآورِ گفتة سن آگوستين در كتابِ اعترافات است: 
انتظار، هماننـد زمـان يـا    ». دانم اش بپرسند، ديگر نمي ليكن اگر درباره دانم، اش را نيك مي پاسخ

كـه مفهـومِ انتظـار از زمـانِ      دهد. بـا وجـود ايـن    ملال، به سادگي تن به توصيف و تحليل نمي
هاي هاليووديِ امروز جايگاهي كليـدي در ايـده[هاي] روايـي اشـغال      هاي هومر تا فيلم حماسه

ه بـوده اسـت       ست كما ييچنان قلمرو كرده، هم شناخته و مغفول كه به نـدرت در كـانونِ توجـ
 ).13: 1401(شوايتزر، 

خودبسـنده   ميگرايي، انتظارِ منجي مفهـو  شده به منجي شود كه در نگاه عادي باري، اين مي
پديـد   وضـعيتي شود انتظار در نسـبت بـا چـه     معنا كه فراموش مي نمايد. خودبسندگي بدان مي
معنا كه  گويد، خودبسندگي بدان چه كه دريدا از مركززدايي مي قابلِ قياس با آن نسبتيآيد. در  مي
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كنـد.   دهي مـي  گرايي (منتظران) را جهت شود كه عناصرِ منجي مطلق پنداشته مي يتيانتظار، مركز
ت         اما در عينِ اين كه چونين است، چونين هـم نيسـت. يعنـي خـود انتظـار در سـاحت مركزيـ

ديگر است. ناديـده انگاشـتنِ    يتيدر يك ساخت متناقض، خود در نسبت با مركزگرايي،  منجي
اش (به سببِ عـادي شـدنش)،    سبب است كه خود انتظار به سببِ درازنايي بدان يياين مركززدا
  گويد آورد. دريدا مي شود و حبسِ معنايي براي خود پديد مي مركزيت مي

مثابـة مركـز،    كشد. مركز، بـه  ن كرده است به بند مياي را كه افتتاح و ممك مركز همان بازي
هايِ ديگـر ممكـن نيسـت. در مركـزْ      اي است كه در آن جايگزينيِ محتواها، عناصر و فقره نقطه

هايي در دلِ يك ساخت باشند) ممنـوع اسـت.    توانند ساخت تبديل يا تغييرِ عناصر (كه البتهّ مي
انـد كـه    باقي مانده است. بنابراين هميشه انديشـيده كم اين تبديل و تغيير هميشه ممنوع...  دست

مركز، كه بنا به تعريف تكينه اسـت، همـان چيـزي را در سـاخت تقـويم كـرده اسـت كـه بـا          
گريزد. از همين روست كه در يك انديشـة   فرمانروايي بر ساخت، از ساختيت [ساختمندي] مي

ركز در درون و در بيرون سـاخت  توان گفت كه م اي پارادوكسال مي گونه كلاسيك از ساخت به
است. مر كز در مركزِ تماميت است و با اين حال چون مركز بـه تماميـت تعلـّق نـدارد [يعنـي      

از اجزايِ ساخت نيست]، تماميت مركزش را در جايِ ديگري دارد. مركزْ مركـز نيسـت    ييجز
  ).560: 1399(دريدا، 

است؟  يخود آن در نسبت با چه مركزجاست كه اگر انتظار در مركز است،  پس مسأله اين
به ديگر سخن، اگر انتظارِ منجي صرفاً يك وضعيت است، خود اين انتظـار در نسـبت بـا چـه     

شوند، خود انتظار در نسـبت بـا    يابي مي گرايي جهت ست؟ اگر در انتظار، عناصرِ منجي وضعيتي
دسـت،   هـايي از ايـن   ر پرسـش بينيم كه با اندكي تأمل ب يابي شده است؟ مي ، جهت چه وضعيتي

گرايي بايد، نسـبت بـه    شود. پس لزومِ تأملي بر منجي گرايي نامطمئن مي آشناپنداريِ ما از منجي
  يابد. نمايد و حبسِ معنايي مي چه كه از فرط تكرار، عادي جلوه مي آن

زدايي  ، وضعيتافزود اين است كه  گرايي درنگ بايد در لزومِ تأمل بر منجي اي كه بي اما نكته
تعبيرِ دريدايي ـ به معنايِ نفيِ خود وضـعيت انتظـار نيسـت. انتظـار       از انتظار ـ يا مركززدايي به 

كه در خـود   چنين، اين شود) و قابلِ انكار نيست. و هم ست كه زيسته شده است (و مي وضعيتي
شـوند)، قابـلِ    اند (و مي يابي شده گرايي جهت مثابة يك وضعيت ـ مركز ـ عناصرِ منجي   انتظار به

يـابيِ   تـوان از جهـت   انكار نيست. اساساً بدونِ در نظر گرفتنِ يك وضعيت ـ مركز ـ چگونه مي  
عناصر صحبت كرد؟ امري كه خود دريدا نيز با همة تأكيدش بـر ساختارشـكني، بـه آن اذعـان     

). لزومِ 560: 1399ا، (دريد» دهندة خود امرِ ناشدني است فاقد هرگونه مركز نشان ساختي«دارد: 
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كه وضعيت انتظار در نسبت با آن است، لزوماً نفيِ معناييِ اين نيسـت كـه     بازشناخت وضعيتي
شوند. در صورت چنين  يابي نمي است كه عناصرش در نسبت به آن جهت  خود انتظار وضعيتي

كه بايد پرسش كنـيم كـه:   يابيِ عناصر را بايد در خلاء و تصادفي بدانيم، بل تنها جهت اي، نه نفي
است؟ و   كه وضعيت انتظار در نسبت با آن است، خود در نسبت با چه وضعيتي  خود وضعيتي

  اين پرسش را تا به ازل به عقب برگردانيم.
گرايـي مواجـه هسـتيم. گـزارة اول:      پس ما با دو گزارة كليّ در رابطة با لزومِ تأمل بر منجي

شـده اسـت:    گرايي، و گزارة دوم كه مهجورمانـده و فرامـوش   عناصرِ منجييابيِ      شناخت جهت
گرايي. اما مهم اين است كه، به همان اندازه كه گـزارة دوم مهـم    يابيِ خود منجي شناخت جهت

اند. تأمل و شناخت ما بايد معطوف بـه   است، گزارة اول نيز مهم است. اين هر دو، در هم تنيده
كه خود گزارة اول نيز، عموماً مهجور مانده است. تأكيد بـر شـناخت    د. چه آنهر دو گزاره باش

يـابيِ عناصـرِ    گرايـي (گـزارة دوم)، نبايـد از اهميـت شـناخت جهـت       يابيِ خـود منجـي   جهت
گرايـي   گرايي (گزارة اول) بكاهد. در غيرِ اين، صورتي ديگر از حبسِ معنايي را بر منجـي  منجي

يابيِ عناصر مهم است اين است كه، عناصر  چه كه در شناخت جهت . منتها آنلحاظ خواهيم كرد
 يابي انگاريِ جهت اند. اين يكسان يابي نشده سان جهت در هموارة تاريخ، به يك  ها محصولِ نگاه

جانبـه نيـز محصـولِ تكـرارِ زيسـت درونِ       گرايي است، كه خود نگـاه يـك   جانبه به منجي يك
 –تر دربارة آپارتمان و دريا گفتـه شـد    چونان دو مثالي كه پيش - ست. اما اگر وضعيت انتظار ا
 - الاطـراف   نه بيرونِ وضعيت انتظار بلكـه بـا نگـاه جـامع     –تر برويم و از بيرون  گامي به عقب

تـر رفـتن و از بيـرون و بـا      يابيم. گامي به عقـب  هايِ عناصر را درمي يابي بنگريم، تفاوت جهت
گرايـي اسـت. كجـا     دادنِ مكاني و زماني به منجي معنايِ تشخصّ الاطراف ديدن، به نگاهي جامع

ت معنـايي بـراي           يابي توان جهت مي هـايِ عناصـر را يكسـان دانسـت و در نتيجـه يـك مطلقيـ
كه مكان و زمـان را، تـاريخ را، منجمـد فـرض كـرد؟ تـاريخ در        گرايي پنداشت، مگر آن منجي

ناميم هم، در حركت است. در نتيجه عناصـرِ در ايـن    را انتظار مي كه آن  حركت است. وضعيتي
اند. در اين حركت در حركت، در اين حركت عناصـرْ درونِ وضـعيت    وضعيت هم، در حركت

ماند. آرزوها  ها و مطالبات عناصر منجمد نمي انتظاري كه خود در حركت است، آرزوها و آرمان
ها، منتظرند. و در بازتوليد آرزوهاسـت   خاطرِ تحققِّ آن ناصرْ بهها و مطالباتي كه اساساً ع و آرمان

هايِ عناصر را شاهد هستيم. پس، عناصر بنا  يابي كه ـ بنا به منجمد نبودنِ عناصرـ تفاوت جهت 
ها  كه خود وضعيت انتظار آن شوند، نه اين يابي مي چه كه منتظرند جهت به آرزوهايشان، بنا به آن

 ييِگرايي براي ما يك بارِ معنا د. مادامي كه ما اين تكثرِّ آرزوها را درنيابيم، منجيدهي كن را جهت
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بينـيم.   جانبه، تنهـا آرزوهـايِ خـود را مـي     يك هيكه با نگا آن صلب و ثابت خواهد داشت. چه 
گرايي بسط معنـايي   سازد و منجي هايِ عناصر را برمي گيري تفاوت آرزوهاست كه تفاوت جهت

بخشـند و هربـاره بـا بازتوليـد       گرايي معنـا مـي   د. در واقع اين عناصر هستند كه به منجيياب مي
گرايي، مفهومي خوبسـنده و   دهند. اين نيست كه خود منجي آرزوهايشان، به آن بسط معنايي مي

دهد  هم نيست، بلكه به عناصرش جهت مي  تنها در نسبت با هيچ وضعيتي فراتاريخي باشد كه نه
گرايـي مفهـومي بيـرون از روابـط و مناسـبات و       بخشد. اين نيست كه منجي ها معنا مي نو به آ

منـد   گرايي تـاريخ  تعاملات انساني باشد، كه وارد و تحميل بر شئونات جامعه شده باشد. منجي
شود. بـاري، لـزومِ    زدايي مي هاي متفاوت، آشنايي گرايي توسط عناصرش در تاريخ است. منجي

گرايي، براي  يابيِ عناصرِ منجي گزارة اول كه در بالا گفته شد، يعني گزارة شناخت جهتتأمل بر 
، »تفـاوت «معنايِ مصطلحِ كلمة  ها، نه به هاست. چرا كه اين تفاوت يابي بازشناخت تفاوت جهت

ة توان در نسبتي قابـلِ قيـاس بـا نظري ـ    گرايي است. باز هم مي معنايِ بسط معناييِ منجي بلكه به
ه كـردن بـه       تفاوط دريدايي گفت كه، بركشيدنِ معنـايِ متفـاوت از منجـي    گرايـي، يعنـي توجـ

(تفـاوط)،   differanceگونه كه دريدا در اصطلاحِ خودساختة  دوگانگي و تعويقِ معناييِ آن. همان
 حرفa  را در جايe معنايِ دوگانة تفاوت داشتن و به تعويق انداختنِ جعل مي كند و منظورش 

 گرايي هم قائل شد؛  توان چنين تعميمي را براي مفهومِ منجي آن است، مي
جا كه  تواند به حد يك واژة كليدي يا مفهومِ كليدي ترفيع يابد، از آن جا كه نمي تفاوط از آن

اي از  را وارد زنجيـره  يابد كـه آن  مانعِ هر مناسبتي با خداانگاري است، خود را درگيرِ روندي مي
 ).64: 1388كند(دريدا،  هايِ متني مي ها، و ديگر آرايش ها، ديگر واژه هومديگر مف

بر اين  گرايي. گرايي، يعني سيال بودنِ معناييِ منجي هايِ عناصرِ منجي يابي پس تفاوت جهت
گرايي يك مفهومِ سيال است و در يك قالبِ معنايي  چه كه گفته شد كه منجي اساس و بنا به آن
كنيم، پرسش كنيم كه: كدام  گرايي صحبت مي خوب است كه وقتي از منجي حبس نيست، پس

گرايي مدنظرمان است؟ وضعيت انتظار، در نسبت با  يابيِ منجي گرايي؟ كدام جهت معنايِ منجي
  گرايي چيست؟ مسألة منجي» مسألة«ست؟ و يا به ديگر سخن،   چه وضعيتي

 
  گرايي، تداومي در عينِ گسست . منجي3

تاريخ، به يك   توان و نبايد در همة گرايي را نمي قسمت پيشين دربارة اين گفته شد كه منجيدر 
هاي مختلف به يك سان  گرايي در دوره مطلقيت پيوستارِ معنايي بازشناخت. گفته شد كه منجي

نفسـه و فراتـاريخي نيسـت. ايـن عناصـرِ       گرايي مفهومي في شده است. چرا كه منجي فهم نمي
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گرايي هستند كه بنا به منجمد نبودنِ آرزوها و مطالباتشـان، هربـاره معنـايي متفـاوت بـه       منجي
داده كه مفهومي سيال  گرايي نه يك مفهومِ صلب و پيش بخشند. در نتيجه، منجي گرايي مي منجي

گوييم عناصـرْ بنـا بـه منجمـد      ها به چه معناست؟ وقتي مي داشته است (و دارد). اما اين تفاوت
انـد، بـه چـه     گرايـي دلالـت داده   دنِ آرزوها و مطالباتشان، هرباره مفهومي متفاوت بر منجـي نبو

رسـد بـا    نظر مي گرايي، سياليت معنايي دارد به چه معناست؟ به گوييم منجي معناست؟ وقتي مي
آشنايِ گسست و تـداوم خـواهيم رسـيد. چـه      هاي مذكور، به دوراهة نام ورود به حوزة پرسش

گوييم، گويي كه از جدايي و گسست معناييِ آن در  گرايي مي وقتي از تفاوت معناييِ منجيكه   آن
گـوييم، گـويي    گوييم. و وقتي هم از سياليت مي اش مي يك دوره نسبت به دورة پيشين و پسين

از اين توان  رسد مي نظر مي گوييم. اما به ها مي گرايي در دوره كه از تسلسل و تداومِ معنايِ منجي
توان از دلِ اين پـارادوكس، راه سـومي را در پـيش گرفـت.      دوراهة پارادوكسيكال رها شد. مي

گرايي، تداوم يا سياليت معنـايي   توان در عينِ اذعان به گسست يا تفاوت معناييِ منجي يعني مي
را جداگانـه  گرايـي   را هم نشان داد. بر اين منظور بايسته است ابتدا گسست و تـداومِ منجـي   آن

  بازشناخت.
» هاي متفاوت تاريخ«توان ذيلِ دو الگويِ  گرايي، مي در بابِ تفاوت يا گسست معناييِ منجي

هاي متفـاوت بپـردازيم.    را روشن ساخت. ابتدا به الگويِ تاريخ آن» هاي متفاوت جهان زيست«و 
هايِ  قمري در ايران، و سالگيريم كه اكنون نيمة ابتداييِ قرنِ سيزدهمِ هجري  فرض را بر اين مي
شاه است. دولت روس به مناطقِ قفقاز و مرزهايِ شمالي حملة نظـامي كـرده    پادشاهيِ فتحعلي

است. وضعيت جنگي تمام شئونات و نظمِ پيشـين را بـرهم زده اسـت. وضـعيت انتظـاري در      
هـا،   نـاامني  نسبت با وضعيت جنگي جهت گرفته است. آرزوهايِ بخشِ بزرگي از جامعه، پايان

شـدنِ   ها و جلوگيري از تهاجمِ ارتشِ روس است. و به تبعِ آن انتظار بـراي بـرآورده    خانماني بي
است كـه ايـن آرزوهـا را بـرآورده سـازد. انتظـار بـراي         عامليتياين آرزوها است. انتظار براي 

 ـ  1219ميرزايي است كه چونان نبرد معروف به اچميادزين ( عباس ر ارتـشِ روس  ق) دوبـاره ب
  غلبه كند، و ثبات و امنيت را براي دارالسلطنة تبريز به ارمغان بياورد. 

هجري قمري در ايران،  1288  گيريم كه اكنون محدودة زمانيِ سالِ حال فرض را بر اين مي
شاه است. بازهم وضعيت انتظاري پديد آمده است. اما وضعيت  هايِ پادشاهيِ ناصرالدين و سال
هايِ وضعيت انتظارِ نيمة ابتداييِ قرنِ سيزدهم را ندارد. چرا كـه   ها، ديگر ويژگي اين سال انتظارِ

هاي ايران و  كه وضعيت انتظار در نسبت با آن جهت گرفته است، ديگر وضعيت جنگ  وضعيتي
است كه تمامِ اركانِ جامعـه را زيـر و    قحطيروس نيست. اكنون وضعيت قحطيِ بزرگ است. 
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ها را با حكومت  هايِ آن هايِ طبقات اجتماع را با هم، و مراوده خته است. قحطي، مراودهزبر سا
به چالش كشانده است. اكنون وضعيت انتظار، آرزو و مطالبة نان است. آرزو براي انبارهايِ پـر  

ر خان سپهسـالا   هاست. مطالبه از شاه و دربار و ميرزا حسين شدنِ كورة نانوايي از گندم و روشن
منـد اسـت.    گرايي زمان شدنِ منجي بينيم كه مسأله پس مي 2است كه به داد رعيت گرسنه برسند.

بينيم كه وضعيت انتظار در نيمة ابتداييِ قرنِ سيزدهم با پس از آن، به شكلي متفاوت جهـت   مي
بلكـه  تنها آرزوها و مطالبـات در دو تـاريخِ متفـاوت يكـي نيسـتند،       بينيم كه نه گرفته است. مي

  هايِ متفاوت، يكي نيست.  عامليت نجات هم در تاريخ
گرايي بپردازيم. دوباره  هاي متفاوت در بابِ تفاوت معناييِ منجي جهان حال به الگويِ زيست

گرايـي   هايي برگرديم كه گفتمانِ منجي به ايرانِ نيمة ابتداييِ قرنِ سيزدهم برگرديم. به همان سال
هايي برگـرديم كـه    پروبلماتيك شد و جهت گرفت. به همان سالدر نسبت با وضعيت جنگي، 

جاسـت كـه مـا تنهـا از      ميرزايي بود كه ارس را از خون بشويد. اما نكته ايـن  انتظار براي عباس
گرايي و وضعيت انتظار در پهنة مرزهاي ايرانِ آن روز (اگر نگوييم تنها در نيمة شـمالي و   منجي

سوي مرزهاي ايرانِ آن روز (اگـر نگـوييم حتـّي درونِ     يم. در آنا شمالِ غربي آن) صحبت كرده
آباد، وضـعيت،   المثل در منطقة دهلي و اللهّ مرزها) اساساً وضعيت تهاجمِ قواي روس نيست. في

گرايي در نسبت با اين وضعيت، بدل  سلطة بريتانيا و انحطاط قدرت سياسيِ تسننّ است. منجي
دار نيسـت. پـس كجـا     دهلي، وضـعيت حملـة نظـاميِ دامنـه     به مسأله شد و جهت گرفت. در

ها جهت بگيرد؟ انتظار براي  تواند در بسترِ جلوگيري از تهاجم و پايانِ ناامني وضعيت انتظار مي
اصلاحات ديني و احيايِ حكومت اسلامي و رهايي از استيلايِ دولت بريتانيا است. در چـونين  

   3تواند با داعية اصلاح و مهدويت ظاهر شود. بريلوْي مياست كه سيد احمد راي   وضعيتي
هاي متفاوت هـم،   جهان هاي متفاوت كه در زيست تنها در تاريخ گرايي نه بينيم منجي پس مي

باشد. يعنـي   مند هم مي مند بودن، مكان گرايي علاوه بر زمان بارِ معناييِ متفاوت دارد. پس منجي
گيرد. عامليت نجات  متفاوت جهت مي يقيدو نقطة مكاني، به طر حتيّ در يك بازة زماني اما در

ميرزا و ارتشِ اوست، در همين زمـان   اگر در نيمة شماليِ ايرانِ نيمة ابتداييِ قرنِ سيزدهم، عباس
اي است كـه اصـلاحات مـذهبي و     در منطقة هندوستان، عامليت نجات يك سيد احمد بريلوي

گرايـي، بـا    هايِ متفـاوت منجـي   گيري بينيم كه وضوحِ جهت راين، مياجتماعي برقرار سازد. بناب
شـود.   هـاي متفـاوت، نمايـان مـي     جهـان  هاي متفاوت و زيسـت  هايي ذيلِ الگوهايِ تاريخ مثال
ا اگـر ايـن تفـاوت       بودنِ منجي مند بودن و مكان مند هايي كه دلالت بر زمان مثال گرايي دارنـد. امـ

توان از سـياليت آن هـم    نشانِ گسست آن باشد، كه هست، پس چگونه ميگرايي  معناييِ منجي
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گرايي در نيمة ابتداييِ قرنِ سيزدهم در گسست معنـايي بـا پـس از آن     صحبت كرد؟ اگر منجي
گرايـي   گرايي در دهلي در گسست معنايي با تبريز است، پس سياليت منجي است، يا اگر منجي
  به چه معناست؟

گرايـي در   هاي متفاوت در برساخت معنايِ متفاوت منجي كه اهميت وضعيتدرست است 
گرايـي در نسـبت بـا     ها، انكارناپذير است. درست است كه عناصرِ برسازندة معنايِ منجـي  دوره

كنند. يا به بيانِ ديگر، درست است كه چگونگيِ  گيريِ متفاوت مي هايِ متفاوت، جهت وضعيت
راسـتا   تر هم گفتيم، هم گونه كه پيش ها متفاوت است. اما همان در دورهگرايي  شدنِ منجي مسأله

گيري خود عناصر هم، حائزِ اهميت  گرايي، چگونگيِ جهت گيري خود منجي با چگونگيِ جهت
دهنـد. و درسـت در    گرايي هسـتند كـه بـه آن معنـا مـي      است. چرا كه اساساً اين عناصرِ منجي

توان نشان داد. براي روشن شـدنِ بحـث بـه     گرايي را مي ييِ منجيجاست كه سياليت معنا همين
كـه در نسـبت بـا     يالمثل برگرديم به همـان وضـعيت انتظـار    هايِ بالا برگرديم. في همان مثال

هايِ ايران و روس جهت گرفته است. اگر براي بخـشِ بزرگـي از جامعـة ايـرانِ آن روز،      جنگ
مقـام باشـند، بـراي بخـشِ ديگـري از جامعـه        ميرزا و قائم المثل عباس تواند في دهنده مي نجات

هايِ  گيري چونين نيست. وضعيتي كه وضعيت انتظار در نسبت با آن است، يكي است، اما جهت
تواند متفاوت باشد. چرا كه اساساً آرزوها و مطالبات عناصر متفاوت است. در جريانِ  عناصرْ مي

 آن، دفاع از  فيتهاجمِ نظاميِ ارتشِ روس، مطالبات المثل جريانِ علمايِ اصولي و فقهايِ بزرگ
گويد مسـأله مهـم    هايِ اسلام در برابر كفر است. ميرزاي قمي مجتهد بزرگ اصولي مي سرزمين

انـد   اين است كه كفاّر براي برانداختنِ ريشـة اسـلام و قتـل و غـارت مسـلمانان هجـوم آورده      
الغطاء ديگر مجتهـد اصـوليِ بـزرگ و پرنفـوذ      كه كاشف شود ). اين مي73: 1380نژاد،  (زرگري

). اما 25: 1، ج1380الغطاء، دهد (كاشف شاه اذن جهاد مي وقت، براي دفاع از مسلمين به فتحعلي
اي است كه به انتظارِ دفـاعِ او از مرزهـايِ    شاه، اميد بخشي از جريانِ فكري زمان كه فتحعلي هم

 يتعبير د خود دستگاه حاكميت در جايِ ديگري است. تكاپويِ بهاند، چشمِ امي مسلمانان نشسته
ثالـث را در نظـر بگيـريم. او گـاهي در      لتـي شاه در انتظارِ رسيدنِ كمك از دو ملتمسانة فتحعلي

هـايِ   انتظارِ حمايت ناپلئون و كمك نظاميِ ژنرال گـاردان اسـت، و گـاهي در انتظـارِ پشـتيباني     
ونز. وضعيتي كه وضعيت انتظارِ دستگاه حاكميت و اصوليون در سرجان ملكم و سرهارفورد ج

     تخـت تهـران، حفـظ ا خواست و آمالِ حكومـتاست. ام نسبت با آن جهت گرفته است يكي
زمـان در   كـه هـم   رفته است. چونان هايِ ازدست گيريِ سرزمين سلطنت و اعادة حيثيت و بازپس

خانماني است. آرزويِ رعيت  تبريز خسته از كشتار و بي تبريز، مطالبه اساساً چيزِ ديگري است.
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ميرزا  و سلطان يكي نيست. در تبريز، آرزو بر پايانِ ناامني و غارت است. چه اين آرزو را عباس
جا، وضعيت انتظار يكي است، تفاوت ندارد. چرا  بينيم كه اين برآورده سازد چه ناپلئون. پس مي
هت گرفته است. اما بنا به آرزوها و مطالبات متفاوت عناصر، كه در نسبت با وضعيت جنگي ج

ا عـامليتي كـه       جهت متفاوت گرفته است. انتظار براي برون رفت از وضعيت جنگـي اسـت، امـ
  رفت از وضعيت را جامة عمل بپوشاند، براي عناصرْ يكي نيست. برون

در عـينِ گسسـت دانسـت. در     يمگرايي را به مثابة تداو توان منجي جا مي سان، در اين بدين
تـوانيم   جا مـي  گيريِ عناصرْ متفاوت است، اما وضعيت انتظار، يكي است. اين كه جهت عينِ اين
شك اما نه  گويد، وام بگيريم. بي چه او از تداوم مي مان را در دستانِ هگل بگذاريم و از آن دستان

دادة لايتغير دارد، كـه آن برداشـت    پيش آن برداشت از هگل، كه نظر بر تداومِ يك (روحِ) مطلقِ
تابانـد. در معنـايي قابـلِ     مبتني بر متنِ پديدارشناسيِ روح، كه؛ تداومي كه هرباره خود را بـازمي 

رفـت از   جا همان وضعيت انتظاري است كـه عناصـرْ بـه اميـد بـرون      قياس از تعبيرِ هگلي، اين
كـه رعيـت و سـلطان و عـالم در نظـر دارنـد        فتير وضعيت جنگي هستند، اما هرآينه كه برون

هماني در  اينتواند همان،  جا مي جا كماكان همان وضعيت انتظار است. اين متفاوت باشد، اما اين
  گويد:  گويد. هگل در مثالي مي باشد كه هگل مي Identity in differenceعينِ تفاوتي 

گاه اين حقيقـت ناپديـد شـده و     نم، آنگردا ، از بابِ نمونه درخت است. من رو مي»جا اين«
[ديگر] نه يك درخت، بلكـه در  » جا اين«خودش را به امرِ متضاد بدل [يا وارونه] ساخته است: 

 شود؛ بلكه در ناپديدشدنِ خانه و درخت  ناپديد نمي» جا    اين«عوض يك خانه است. [البته] خود
بارِ ديگر خود را بـه  » اين«لااقتضاست. لذا و غيره ماندگار است و در قبالِ درخت يا خانه بودن 

  ).104: 1401دهد (هگل،  يافته يا به منزلة كليّت نشان مي   منزلة بساطت وساطت
نيست، نه بـه   وضعيتيجا ـ وضعيت انتظارـ نه به اين معنا كه در نسبت با هيچ   بنابراين، اين

يافتنِ معناييِ آن  معنايِ بسط نتظارـ بهجا ـ وضعيت ا  پيوستار است، بلكه اينمطلقيتي اين معنا كه 
گونـه كـه    شـود كـه در عـينِ تفـاوت، يكـي اسـت. همـان        يافتگي، سياليتي مي است. اين بسط

گونـه كـه    گيـرد، و همـان   گرايي در نسبت با وضعيت قحطي و جنگ جهت متفاوت مـي  منجي
نسـبت بـا وضـعيت سـلطة     گرايي در  اما ديگر، منجي ييزمان با وضعيت جنگي در جغرافيا هم

توانـد جهـت    ها هـم مـي   تك اين وضعيت گرايي در تك گيرد، منجي استعمار جهت متفاوت مي
رفت از وضعيت قحطي اگر براي مردمِ تهـران و شـهرهاي بـزرگ     متفاوت بگيرد. عامليت برون

المثـل روسـتايي    فيتواند در نظرِ مردمِ  خان سپهسالارِ صدراعظم باشد، مي  تواند ميرزا حسين مي
دورافتاده، اعيان و كدخدايِ روستا باشـند. امـا كماكـان وضـعيت انتظـار، همـان انتظـار بـراي         
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گرايـي اسـت،    گيريِ عناصر در تهرانْ منجي لحظه كه جهت  رفت از قحطي است. در همان برون
ا در همـان   گيريِ عناصر در روستايي دورافتاده هم منجي جهت ايـنْ آن  لحظـه،   گرايي است، امـ

گرايـي اسـت،    گيرهايِ نسبت به قحطي منجي گونه كه هر دويِ جهت چنين، همان نيست. و هم
  گرايي است، اما در عينِ آن بودن، آن نيست.  هايِ نسبت به جنگ هم منجي گيري جهت
گرايـي،   از تاريخيت منجي فتيها هم نسبي است. اما براي رهيا بندي ترديد خود اين دسته بي
ت منجـي   چاره گرايـي، فرونكاسـتنِ آن بـه نگـاه      اي جز اين نيست. فضيلت بازشناخت تاريخيـ
جانبه است. اگر تنها و تنها بر سرِ بازشناخت وضعيتي بمانيم كه وضعيت انتظار در نسبت با  يك

گرايي صحبت  توانيم از چيزي تحت عنوانِ تاريخِ منجي آن جهت گرفته است، اساساً چگونه مي
كنـيم كـه    اي صـحبت مـي   كـه وقتـي از بازشـناخت وضـعيت مهجورمانـده      مگر نه ايـن  كنيم؟
گيرد، پيشاپيش داريم كه از تاريخِ  شود و جهت مي گرايي در نسبت با آن بدل به مسأله مي منجي

گرايي بمـانيم، پـس چـرا     زدايي از منجي كنيم؟ اگر تنها بر سرِ وضعيت آن وضعيت صحبت مي
اي از  كنيم؟! اگر تنها قرار بر اين باشد، پس ما با مجموعه زداييِ آن صحبت مي اصلاً از وضعيت

دف تصـا  ،نيهايي تصادفي طرف هستيم. در زما هايي تصادفي در نسبت با وضعيت گيري جهت
بيگانه. وقتي قرار بر اين باشد كه لتي ، تصادف سلطة دونيدهد و در مكا جنگ و قحطي رخ مي

هايي تصادفي و يگانه در بسـتر تـاريخْ بازشـناخته     ها در نسبت با وضعيتگيريِ عناصرْ تن جهت
صورت اصلاً چـرا   گرايي است؟ پس در اين شود، اصلاً چه لزومي به بازشناخت تاريخيِ منجي

كنـيم؟   از همين تاريخِ زمانيِ جنگ و قحطي و از تاريخِ مكانيِ سلطة دولتي بيگانه صحبت مـي 
دهد، كـه   خوبي اين پارادوكس را توضيح مي نمايد. زيمل اما به ميآوري  باري، دوراهة سرگيجه

جا از او وام بگيريم. تأكيد بر ايده و ارزشِ زندگي در هر دورة فرهنگي، يكي از  توانيم در اين مي
گرِ مطالبات هر دوره اسـت. بـا چـونين     هايِ كارهايِ زيمل است كه به نگاه او، نمايان تشخصّ

نامد، كشاكشِ تصـادف و   چه كه تقابلِ ژرف شوپنهاور و نيچه مي دي بر آننگاهي، زيمل در نق
داري از زيمل، نقد او را، بـه گسسـت و تـداومِ     توانيم با وام كند. مي توالي در تاريخ را بازگو مي

كه بيزاري از تاريخ و تنها پرداختن به امورِ تصادفي و  گرايي تعميم دهيم. زيمل پس از اين منجي
را در انديشة شوپنهاور، در برابرِ بيشينه كردنِ زندگي و تكاملِ نامحدود تاريخيِ نوعِ ما در يگانه 

  گويد:  شمارد، مي انديشة نيچه برمي
گاه اين  گونه تكاملِ ارزشي بر طبقِ طرحي را در بر نگيرد، آن اگر جمع شدن امورِ واقع هيچ

نـاميم.   را تـاريخ مـي   پارچه شوند كه مـا آن  اي منسجم و يك توانند به شيوه امورِ واقع هرگز نمي
باره كه تاريخِ بشريت به هدف نهايي و به تحققِّ ارزشِ  ممكن است نسبت به هر حدسي در اين
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هـا،   انجامد ترديد كنيم، ولي هر عصرِ مجزاّيي فقط از طريقِ اهـداف و ارزش  اي مي غالبِ يگانه
ال   ساز، ابتدايي، و در جريانِ سو دوران كه، از يك انـد، و، از سـوي ديگـر، در حـالِ      تكامـلِ فعـ

كننـد. شـايد    تر، و معنايِ بيشترند، يكپـارچگي كسـب مـي    دست آوردنِ واقعيت، هستيِ كامل به
حقيقي را ظاهر نسازد، ولي اگر اين مقولات » تكاملِ«مثابة يك كليت معنا، پيشرفت، و  تاريخ به

 ).352: 1401لكه فقط رويدادهايي داشتيم (زيمل، دادند، نه تاريخْ ب تواليِ لحظات را نظم نمي
كنيم، چرا از گسست آرزوها صحبت نكنيم؟  ها صحبت مي بنابراين، اگر از گسست وضعيت

كنيم، كـه بايـد هـم صـحبت      هايِ متفاوت صحبت مي جهان هايِ متفاوت و زيست اگر از تاريخ
جا گسست چـرا   حبت نكنيم؟ اگر اينكنيم، چرا از مطالبات متفاوت عناصرِ برسازندة آرزوها ص

سـانِ   شـود بـه   ها نه؟ اصلاً آيـا نمـي   گيري ها و جهت جا نه؟ اصلاً چرا گسست بينِ وضعيت آن
كل به زيـرِ   كند، به هماني و پيوستگي را در تاريخ نفي مي رويكرد ساختارشكنانه كه هرگونه اين

هايِ  گيري شود از قطعيت جهت ه ميميز زد و بازي را عوض كرد؛ به اين ترتيب كه اصلاً چگون
كه پيشاپيش اين ما هستيم كه اين نسـبت   د؟ مگر نه اينوضعيتي صحبت كرعناصرْ در نسبت با 

دهيم؟ صدالبتهّ كه چونين قصدي نداريم و نيتي بـر آن نيسـت كـه در خـلاء و در      را نسبت مي
رايي صحبت كنيم. نيت بـر  گ تصادف صحبت كنيم. بلكه نيت بر آن است كه از تاريخيت منجي

 يگرايي در بسترِ تاريخ طي كرده است. از فرايند صحبت كنيم كه منجي يآن است كه از فرايند
 ييشود، جز گرايي در نسبت با آنْ بدل به مسأله مي هم كه منجيوضعيتي صحبت كنيم كه خود 

كه بيرون از فراينـد   نه ايناز اين فرايند است. اما وضعيتي كه نقشِ محركّ را براي عناصر دارد، 
گيرد، ايـن نيسـت    گرايي در نسبت با آن جهت مي كه منجيوضعيتي باشد. در واقع پافشاري بر 

گرايي خودبسنده و جداافتاده نباشـد،   شود كه خود منجي باشد. چگونه مي  كه از جدافتادگيِ آن
پس، ما بـا تـواليِ لحظـاتي    اما وضعيتي كه در نسبت با آن است، جداافتاده و خودبسنده باشد؟ 

گرايي نام دارد. جنگ و قحطي و سلطة دولتي بيگانـه،   است كه منجي يروبرو هستيم كه فرايند
كنندة وضعيت انتظار هسـتند. موضـوعي كـه در     هايي هستند كه برانگيزاننده و تحريك وضعيت

كنـد. فوكـو كـه     مـي  نـوعي بـه آن اشـاره    معنايي قابلِ قياس، حتيّ خود فوكو نيز تلويحـاً و بـه  
تاريخ پرچم بزرگ وضعيت ها ـ يا به  دارِ مفاهيمي چون ناپيوستگي و گسست ها  تعبيري، گسست

  گويد اي مي ـ است، در مصاحبه
كه قلمروي از كنش، يا يك رفتار، به حوزة تفكرّ وارد شود، ضروري است  در عمل، برايِ آن

را با  زدايي كرده، يا آن را دچارِ آشنايي طمئن ساخته، آنكه تعداد معيني از عوامل، اين قلمرو را نام
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هايِ مشخصّي مواجه ساخته باشند. اين عناصر از فرايندهايي اجتمـاعي، اقتصـادي يـا     دشواري
  4كنند. جا تنها نقشِ محركّ را ايفا مي گيرند. اما [اين فرايندها] در اين سياسي نشأت مي

كننـده و   شـوند. تحريـك   دهنـدة معنـا مـي    دلالـت  بنابراين، عناصر پس از تحريك است كه
گيـريِ خـود    اي از جهـت  تنيـده  كه درهمي شونده، هر دو در يك فرايند هستند. فرايند تحريك
  گرايي است. گيريِ عناصرِ آن است. اين هر دو، منجي گرايي و جهت منجي

ازلي و ابدي  حيطر روي اين نيست كه طبقِ    گرايي به هيچ بر اين اساس، منظورِ ما از منجي
است خودبسنده كـه   ميگرايي مفهو رود. مقصود ما اين نيست كه منجي و از بيرون، به پيش مي

اش است كه بر عناصرش تحميـل كـرده    روندگيِ نقشه گرِ پيش وار بر بلندايِ المپيا، نظاره زئوس
رنـدة فراينـد   ب هايِ درونيِ عناصر هسـتند كـه پـيش    عكس، اين تعارضات و تنش است. بلكه به

برند كه به  گرايي را رعيت و سلطان و عالم به پيش مي هستند. منظور اين است كه فرايند منجي
دهند. منظورِ ما فراينـدي تـاريخي و در حركـت     رفت از وضعيت رضايت نمي يك طريقِ برون

هرباره سـازند.   شان، برمي شدة بازتوليد است كه عناصرْ بنا به آرزوها و مطالبات    آرزوهـا، هربـاره
  سوي غايتي از پيش كه آرزوها به شوند چرا كه حدي بر غنايِ زندگي نيست، نه اين بازتوليد مي

فرايند تاريخي متمايـل  «گويد:  روند. چونان كه زيمل در توضيحِ ديدگاه نيچه مي شده مي ترسيم
شـود، مراحلـي كـه     يل مياش تبد حد يا نامتناهي است، و مطلقيت ارزش به مراحلِ نسبي به بي

تواند بـه پديـدارهايِ گـذارا و ناپايـدار بـدون از دسـت دادنِ اعتبـارِ         ها مي ارزش از رهگذرِ آن
). انتظار و اميـد رعيـت در   355- 354: 1401(زيمل، » شود اش، مربوط مي اش، خودكفايي قطعي

اميد دستگاه حاكميت  رود كه انتظار و اي نمي شده تبريز بر همان طريق و غايت از پيش طراحي
گيرند. هـر   رود. اما در عينِ تكين بودنِ هر دو، هر دو در وضعيت انتظار جهت مي در تهران مي

كـه در هندوسـتان    رفت از وضعيت هستند، كما اين ها نيز به انتظارِ عامليتي براي برون دويِ اين
عيت انتظار، قطعاً يكي نيست. رفت از وضعيت هستند، هرچند كه اين دو وض هم در انتظارِ برون

گرايي هسـتند.   گرايي هستند، اما همه در عينِ حال و با هم، منجي هايِ منجي ها، تفاوت همة اين
كه از بيرون نيست و تعارضات  منطقيروندگيِ عناصر، اين  اين فرايند، اين منطقِ حاكم بر پيش
  دهد.  معنايي دلالت ميگرايي سياليت  درونيِ خود عناصر است، به منجي

رود. خـود   است كه خودش نيز بـه پـيش مـي    يروندگيِ عناصر درونِ وضعيت انتظار پيش
المثـل   وضعيت انتظار بنا به مناسبات و ارتباطات و شرايط زماني و مكاني در حركت است. فـي 

، در نظـر  نـاميم را دارد  گرايـي مـي   همان تهاجمِ روس را كه نقشِ محركّ در فرايندي كه منجي
اش دچـارِ   هـا، كيفيـت   ها و ميدان ها در جبهه ها و شكست بگيريم. وضعيت انتظار بنا به پيروزي
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كه ارتشِ روس كه تا گيلان آمد و اما موفق به تسخيرِ آن نشد، اميـدها   شود. اگر با آن نوسان مي
هـا   يـأس تر شد، با شكست در اصـلاندوز و محاصـرة آذربايجـان و عهدنامـة گلسـتان،       پررنگ
كند.  تر شد. اين يادآورِ تعبيرِ هراكليتوس است كه آدمي در يك رودخانه، دو بار شنا نمي پررنگ

هـايِ ديگـر و ديگـري بـر      نهنـد، آب  كساني كه در يك رودخانه گام مي«گويد:  هراكليتوس مي
 كـه در نسـبت بـا تهـاجمِ     ي). اگر وضعيت انتظار237: 1350(خراساني، » رويشان جريان دارد

كه اين رودخانه از گيلان تـا   روس جهت گرفته است را يك رودخانه در نظر بگيريم، بنا به اين
تبريز، از اچميادزين تا اصلاندوز به يك جهت جريان ندارد، عناصر هم در اين رودخانه به يك 

كنند. اين است كه در لحظـات متفـاوت و در نقـاط مختلـف رودخانـة انتظـار،        جهت شنا نمي
خواهد با قايقِ ناپلئون پيش براند، و باري ديگر با قايقِ دولـت انگلسـتان.    بار مي شاه يك يفتحعل

رود.  اما با هر قايقي كه پيش برود، كماكان در همان رودخانـة انتظـار اسـت كـه بـه پـيش مـي       
مردمـان  «گويـد:   گرايي به مثابة تداومي در عينِ گسسـت يعنـي همـين. هراكليتـوس مـي      منجي
هاي متضاد چون در كمان و  هم پيوستگي است: همانند كشش جداشدگي عينِ به از هم دانند نمي
  ).239: 1350خراساني، »( چنگ

  
  گرايي از ديروز تا امروز و تا به فردا . منجي4

هـا رسـيده باشـيم.     رسد به حوزة ديگري از پرسش نظر مي از پرسشي به پرسشِ ديگر؛ اكنون به
تعبيـري   گرايي را به پرسش كشيديم و به شدة منجي فرض و عادي پيشهايِ  كه انگاره پس از آن

هايِ متفـاوت آن نشـان    حركتيِ معنايي بلكه در حركت گرايي را نه در سكون و بي منزلت منجي
هـا را نـه در     هـايِ حركتـي، سلسـلة آن    هايي از ايـن تفـاوت   داديم، و پس از آن نيز در پرسش

شـان، در   بلكه با گـواهيِ بـر حفـظ كيفيـت و سـاحت تكينگـي      شان،  جداافتادگي و ناپيوستگي
هـايي ديگـر نمايـان     رسد كـه پرسـش   نظر مي رونده نشان داديم، اكنون به فرايندي سيال و پيش

گـوييم كـه    سان كه وقتـي مـي   كنند. بدين گوييِ به خودشان مي اند كه ما را مستلزمِ به پاسخ شده
در عينِ گسست تداوم دارد، اين تداوم تـا بـه كجاسـت؟    مثابة مفهومي است كه  گرايي به منجي

نـاميم، ايـن    گرايـي مـي   گوييم كه دربرگيرندة تواليِ لحظاتي است كه منجي وقتي از فرايندي مي
توالي تا به كجا ادامه دارد؟ آيا نقطة پاياني بر اين تداوم و تـوالي اسـت؟ آيـا بايـد در جـايي از      

گرايـي را   گرايانـه بگـذاريم، و مفهـومِ منجـي     ليِ لحظات منجيتاريخِ گذشته، نقطة پاياني بر توا
توان نشـان   بستة آن بودند؟ بايد گفت كه مي گذشته بپنداريم كه تنها گذشتگان دل مفهومي تاريخ

گونه كه در  گرايانه حتيّ به روزگارِ معاصر نيز در جريان است. همان داد كه تواليِ لحظات منجي
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گرايي به يك جغرافيـا، از تـواليِ لحظـات     ني بر عدمِ اختصاصِ منجيقسمت قبلي با تأكيد ضم
توان نشان داد كه اين توالي، در  المثلْ ايران و هند گفتيم، مي گرايانه در زيست پيشينيانِ في منجي

كه اين توالي، فرايندي است كه آمـده و   جغرافياها نيز، جريان دارد. چه آن زيست امروزيِ همة 
چنان كه در گذشته  توان نشان داد هم رود و سرانجامي بر آن نيست. مي پيش مي  بهچنان هم  هم

گرايانه نبود، در آينده هم غايتي بر آن نيست. اين توالي و ايـن تـداوم و    غايتي بر لحظات منجي
نشان داد. تنها در » رفت از وضعيت برون«توان با تصريح بر ميلِ  پايان را، مي روندگيِ بي اين پيش

گرايانه گذاشت كه از خاموشيِ اين ميـل و   توان نقطة پاياني بر تداومِ لحظات منجي صورتي مي
 پايان، سخن بگوييم. اشتياقِ بي

توان در يك نظرگاه  گرايي را مي طورِ ضمني نشان داديم، منجي تر هم به چه كه پيش بنا به آن
بخشـد. در آرزويِ   را فعليـت مـي  » يترفت از وضع برون«كليّ، انتظار برايِ عامليتي دانست كه 

مـان.   ست كه در آن هستيم و نـامطلوب اسـت بـراي    رفت از وضعيتي يك وضعيت، ابتدائاً برون
رفت از وضعيت را فعليـت   ست كه ما در انتظارش هستيم تا بيايد كه برون منجي، همان عامليتي

ز وضعيت است. اگرچـه كـه   رفت ا بخشيدن به برون ببخشد. اساساً هم، منزلت منجي در فعليت
ا  » تغيير و تحول«تعبيري ديگر،  و يا كه به» رهايي«، »نجات«رفت از وضعيت،  نامِ برون باشد، امـ

رفـت از   توان ذيلِ برون بسته، كماكان همان كاركردي را دارند كه مي هايِ هم گذاري همة اين نام
كه از ميـل و اشـتياقي    بدونِ آنتوان از نجات يا كه رهايي گفت  وضعيت برشمرد. چه موقع مي

يافتگي يا رهاشدگي از وضعيتي ناپايدار و نابسامان است؟ يا چه موقـع   نگوييم كه در پيِ نجات
انـداز و   كه از ميل و اشتياقي نگوييم كه در پيِ چشم توان كه از تغيير و تحول گفت بدونِ آن مي

ها،  گذاري ست در نهاد همة اين نامچه كه مشترك ا اي غيرِ وضعيت موجود است؟ پس آن منظره
اي  گيـري  گرايي، آنْ جهـت  توان گفت پديداريِ منجي سان مي رفت از وضعيت است. بدين برون

گيـريِ ميـل و اشـتياقِ     اسـت، و تـداومِ آن، جهـت   » بودن عليه وضعيت«است كه همواره نتيجة 
  رفت از وضعيت است كه در عناصرْ هميشگي است.  پايانِ برون بي

رفــت از وضــعيت، بــه ديرينگــيِ انســان و سرشــت عليــه  ديرينگــيِ ميــل و اشــتياقِ بــرون
هـايِ   بودنِ انسان تا به داستانِ آفـرينش و اسـطوره   بودنِ اوست. ديرينگيِ عليه وضعيت وضعيت

المثل در سفرِ تكوين در نظر بگيريم.  كهن، نشانه دارد. داستانِ آفرينش را در اديانِ ابراهيمي و في
كه در وسط باغ اسـت، نهـي   » دانستنِ نيك و بد«اوند، آدم و حوا را از خوردنِ ميوة درخت خد
خورند؟ آيا بايد كه اين عصيان را تنهـا   شود كه آدم و حوا از ميوة درخت مي كند. اما چه مي مي

تـوان سـوية ديگـري بـر ايـن عصـيان        در سوية اغواشدنِ حوا توسط مار، تفسير كرد؟ آيا نمـي 
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عليه وضـعيت نخـوردن از ميـوة    «توان سوية ديگرِ اين عصيان را،  معنا كه آيا نمي برشمرد، بدين
معنا خواهـد   تفسير كرد؟ اساساً بدونِ درنظر گرفتنِ اين وضعيت، اغواشدنِ حوا هم بي» درخت

ميـلِ  شـده،   رفت از حدي كه تعيـين  بودن، ميلِ محدود نماندن، ميلِ برون بود. ميلِ عليه وضعيت
پندارد است كه بسترسـازِ ايـن عصـيان     رفت از وضعيتي كه حوا خود را در آن محدود مي برون

آلودگيِ عصيانِ آدم و حوا نيست، بحث ديرينگيِ سرشت  انگاشتنِ سوية گناه است. بحث ناديده
يِ بيند؛ بحث ديرينگ ـ انساني است كه همواره عليه وضعيتي است كه خود را محصور در آن مي

   5سرشتي است كه در ذرية آدم، هميشه و هنوز وجود دارد.
تر، كـه شـايد از داسـتانِ     بودن، بسي بيش و حتيّ كهن نشانِ ديرينگيِ سرشت عليه وضعيت

هايِ كهنِ اقوام و ملـلِ گونـاگون هـم     آفرينش در اديانِ ابراهيمي است. اين نشان را در اسطوره
تانِ پاندورا در اساطيرِ يونان را در نظر بگيريم. همة بلاهايي كه المثل داس توان رديابي كرد. في مي

ها را  شدند، در خمره [بشكه] حبس بودند. زئوس از رويِ خيرخواهي آن ها مي سببِ آزارِ انسان
هـا رويِ زمـين، دور از    ). قـبلاً قبايـلِ انسـان   65: 1380سـنت،  در خمره زنداني كرده بود (پـين 

اي  كردند. اما زن [پاندورا] در خمره مهلكي كه مرگبار بودند، زندگي مي هايِ ها و بيماري بدبختي
ها را در غم و اندوه فرو برد. تنهـا   چيز در آن بود، سوراخي باز كرد، و انسان اي] كه همه [بشكه
شـود كـه پانـدورا،     . اما چه مـي (Hesiod, 1988: 40) ، در داخلِ جايِ خود باقي ماند (Hope)اميد 

گويـد، تنهـا بـر ايـن      كه هسيود مي كند؟ آيا بايد همة اين داستان را چونان خمره را باز ميدربِ 
     ّتفسير كرد كه هيچ راهي برايِ اجتناب از ارادة زئوس نيست؟ حتيّ اگر هـم ايـن باشـد، تمـرد

نيست؟ حتيّ اگـر همـة   » عليه وضعيت بازنكردنِ دربِ خمره«شدة پاندورا، نشانِ  طراحي ازپيش
ان از ارادة زئوس باشد، آيا نشانِ ميل و اشتياقي نيست كه زئوس در پاندورا قـرار داده كـه   داست

چـه كـه مشـهود اسـت، ديرينگـيِ ميـل و        عليه وضعيت بازنكردنِ دربِ خمره برآيد؟ پـس آن 
  تابد.  را برنمي آيد و آن شده برمي ست كه عليه وضعيت تحميل اشتياقي

بـودن در دو مثـالِ فـوق     نظر آيد كه سرشت عليه وضـعيت  ايد بههمه اما، بلافاصله ش با اين
ست كه  بودنِ حوا، در باغي كه سيراب از نهري چگونه قابلِ تفسير است؟ شايد كه عليه وضعيت

خوردنْ نيكو در آن رويانيده شده است (سفرِ تكوين،  نما و به آيد و هر درخت خوش از عدن مي
بودنِ پاندورا، هنگامي كـه خـدايانِ    ير نباشد. شايد كه عليه وضعيت)، باورپذ4: بابِ دوم، 1388

اند، باورپذير نباشد. اما مسأله، تنها بر سرِ وضعيت ناپايـدار و   المپ به او هدايايِ فراوان بخشيده
تـر هـم گفتـه     كه پيش بودنْ به جوشش درآيد. چونان نابساماني نيست كه سرشت عليه وضعيت

دار و نابسامان ـ چون جنگ و قحطي ـ نقشِ محركّ دارنـد. بـدونِ تحريـك      شد، وضعيت ناپاي
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بودن در نهاد آدمي پابرجاست، هرچند كه زماني به جوشش درنيايد.  هم، سرشت عليه وضعيت
سـت كـه    مسأله اين است كه محركّ از نگاه حوا و پاندورا، كدام است؟ مسأله بر سـرِ سرشـتي  

ت، هرآينه هم كه به رضايت و خرسندي برسد، بـاز دوبـاره بـه    همواره ناراضي و ناخرسند اس
نبودنِ هـدايايِ خـدايان نيسـت،     منظر نبودنِ باغ و خوب آيد. مسأله بر سرِ خوش جوشش درمي

اي ديگر بودنْ است. مسأله بـر سـرِ    انداز و منظره نبودن و همواره در پيِ چشم مسأله بر سرِ قانع
بسته با  دربارة آرزو، و مشابه و هممبحثي قِ انساني نيست. در اين است كه حدي بر ميل و اشتيا

  گويد:  پايانيِ اشتياقِ انساني، ارنست بلوخ مي بي
جز در لحظات  شويم. ما هرگز بدونِ آرزو نيستيم، به ما هرگز از ميلِ به بهترشدن خسته نمي

كجا خواهد رفت؟ ايـن آرزوهـا   ها را برآورده كنيم. اما اين  مبهم. بهتر است فراموش كنيم تا آن
دهند، يا بدتر از آن: بدونِ آرزوها،  شوند، يا در شكلي جديد [و بهتر] تغييرِ شكل مي متوقفّ نمي

اي خواهيم بود كه تبهكاران، فاتحانه بر رويِ ما قدم خواهند زد. زماني نيست كه  جسدهايِ مرده
  .(Bloch, 1996: 77) بدونِ آرزوها باشيم
، شيرازِ سه دهة پايانيِ قرنِ هشتمِ هجري را در نظر بگيريم. زماني كه سـلطان  در مثالي ديگر

تـرين   العابدينِ آلِ مظفر به سلطنت شيراز رسيد. همو كه فرزند شاه شجاع، يكـي از بـزرگ   زين
ها هواخواه او بودند و او هم، دست به بذل و بخشـش   كه شيرازي ممدوحانِ حافظ است. با آن

سـت كـه    اندازِ ديگري در سر دارد. خواجـة شـيراز خسـته از وضـعيتي     ظ چشمگشود، اما حاف
شود، و مطالبة حكومتي متمركز و قدرتمند را دارد. تـا   دست مي گاه شيراز هرباره دست به تخت
رسـيد، در   گـوش مـي   هايِ رسيدنِ لشكرِ امير تيمور به فارس بـه  جا كه حتيّ زماني كه زمزمه آن

گويد: خيز تا خاطر بـدان   هجري) در مصرعي مي 788تا  786هايِ  بينِ سال انتظارِ وي (احتمالاً
هجـري)، عليـه    790ترك سمرقندي دهيم. اما همين حافظ است كه بلافاصـله (احتمـالاً سـالِ    

خواند و در ستايشِ شاه منصـور كـه از    آيد و او را دجال مي وضعيت حكومت امير تيمور برمي
شكل / بگـو بسـوز كـه     فعلِ ملحد گويد: كجاست صوفيِ دجال ود، ميش شوشتر وارد شيراز مي

بـودن و ميـلِ و    بينيم كه سرشت عليه وضعيت ). مي396- 401: 1383پناه آمد (غني،  مهدي دين
هـا هـم تـداوم دارد و     هـا كـه در پايـداري    تنهـا در ناپايـداري   رفت از وضعيت، نه اشتياقِ برون

ها هم با هـر   آيد. حتيّ در پايداري ناپايداري، به جوشش درميست، و بلافاصله با هر  هميشگي
بنـديِ   آيد. مسأله بر سرِ درجه اندازِ ديگري برمي بودنْ در پيِ چشم كيفيتي، سرشت عليه وضعيت

  6رفت از وضعيت است. پايانيِ ميل و اشتياقِ برون ها نيست، بلكه مسأله بر سرِ بي كيفيِ پايداري



  55و ديگران)   مصطفي صالحي( گرايي  تأملي بر مفهومِ منجي

 

برنـده از وضـعيت.    مثابة انتظار برايِ عامليـت بـرون   گرايي به مفهومِ منجيباري، برگرديم به 
رفت از وضعيت، از اسطوره تا تاريخِ گذشته ديرينگي دارد، انتظار برايِ  گونه كه ميلِ برون همان

آيد كه در ديرينگـيِ ايـن    نظر نمي عامليتي كه اين ميل را فعليت ببخشد هم ديرينگي دارد. اما به
چه كه در ابتدايِ همين قسمت مطرح شد، اين بود كه سرِ ديگرِ اين  ، محلِّ بحثي باشد. آنانتظار

رفـت از وضـعيت، در همـان     ديرينگي تا به كجاست؟ پرسش اين بود كه آيا انتظار برايِ بـرون 
گرايي هنوز و هميشه اسـت، پـس حـال و     گوييم منجي بودنش باقي مانده است؟ اگر مي ماضي
رفـت از   بـرون  هايي از زيسـت امـروزينِ مـا، ذيـلِ ميـلِ       توان با مثال است؟ مياش كج مستقبل

توان نشان داد كه زيست روزمرةّ ما، چونـان تنيـده    گرايي را نشان داد. مي وضعيت، تداومِ منجي
المثل يك انتخابات پارلماني را در  بينيم. في را نمي گرايانه است كه ما آن در تواليِ لحظات منجي

بگيريم. وعدة انتخاباتيِ نامزدي برايِ ورود به پارلمان، تسهيلِ وضعيت مسكن و اشـتغال و   نظر
جوانان است. باز هم در نظر بگيريم كه نامزد مذكور با كسبِ ميزانِ آرايِ لازم، بـه پارلمـان راه   

انتخاباتي، عليـه  دهندگانِ حوزة  يابيِ نامزد به پارلمان، نشانِ چيست؟ رأي كند. اما اين راه پيدا مي
رفـت از   هـا در پـيِ بـرون    تابنـد. آن  را برنمـي  آينـد و آن  وضعيت گرانيِ مسكن و بيكاري برمي

رفـت از گرانـي و    كار و عامليتي هستند كه برون ها در پيِ راه وضعيت فوق هستند. در نتيجه آن
هايِ خود  به پارلمان، وعدهها در انتظارِ اين هستند كه نامزد با ورود  بيكاري را فعليت ببخشد. آن

گـان بـه    دهنده گان است را پيگيري كند. اگر جز اين باشد چرا رأي دهنده كه همانا مطالبات رأي
ست كه  دهد؟ نامزد آن عامليتي ها را مي دهند؟ و چرا اصلاً نامزد پارلمان، آن وعده نامزد رأي مي

  ها را از وضعيت گراني و بيكاري، بيرون ببرد.  گان چشم بر او دارند تا وي آن دهنده رأي
مثالي ديگر را در نظر بگيريم. يك باشگاه فوتبال را در نظر بگيريم كه در يك فصلِ فوتبالي، 

هايِ اين باشگاه بسيار پايين است و همين موضوع باعث  برد. تعداد گل از مشكلِ گلزني رنج مي
تابنـد و   رار بگيرند. تماشاگرانْ اين وضعيت را برنمـي تر ق شده، در معرضِ سقوط به دستة پايين

دهنـد. بـر ايـن اسـاس،      در ورزشگاه، عليه سرمربي و مديرانِ باشگاه، شعارهايِ انتقادي سر مي
ها در بـازارِ نقـل و انتقـالاتي، در پـيِ      آيند. آن رفت از وضعيت برمي مديرانِ باشگاه در پيِ برون

كنند. در نظرِ تماشاگران و مربيان و مـديرانِ   ا خريداري ميگردند. مهاجمي ر مهاجمي گلزن مي
هـا در   تواند باشگاه را از وضعيت عدمِ گلزني بيـرون ببـرد. آن   شده مي باشگاه، مهاجمِ خريداري

   7هايِ مهاجم هستند. انتظارِ گل
يـرِ ايـن   هايِ سينمايي را در نظر بگيريم. توليدات اخ و در مثالي ديگر يك كمپانيِ توليد فيلم

دهيِ مالي است. مديرانِ  كمپاني در گيشه با شكست مواجه شده است. كمپاني در وضعيت زيان
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هـا بـا يـك سوپراسـتار بـرايِ توليـد فـيلمِ         آيند. آن رفت از وضعيت برمي كمپاني در فكرِ برون
از وضـعيت  هـا را   توانـد آن  بندند. در نظرِ مديرانِ كمپاني، سوپراستار مـي  شان، قرارداد مي بعدي
ها در انتظارِ اكرانِ فيلمِ جديدشان هستند كه بـا اسـتقبالِ تماشـاگران از     دهي خارج كند. آن زيان

  ها با فروشِ خوب در گيشه مواجه شود.  سوپراستار، فيلمِ آن
شدن،  و يا باز هم در مثالي ديگر يك فرد عاشق را در نظر بگيريم. اين فرد تا پيش از عاشق

رفـت از ايـن    برد. او همواره در پيِ بـرون  رنگيِ زندگي رنج مي رِ يكنواخت و بياز ملال و تكرا
تواند بـر مـلالِ    گيرد كه مي اش، او را همان كسي در نظر مي وضعيت بود. حالا با ديدنِ معشوق

هايِ فوق كـه در جهـانِ امـروز و     توان همة مثال بينيم كه مي باري، مي 8اش، رنگ بپاشد. زندگي
رفت از وضعيت، برشـمرد.   گرايي به مثابة انتظار براي برون دهد را، ذيلِ منجي رخ مياطراف ما 

در اين نظرگاه، انتظار برايِ نامزد پارلمان و مهاجم و سوپراستار و معشـوق، جـز انتظـار بـرايِ     
را » رفت از وضعيت برون«ببخشد؟ آيا حتيّ اگر  رفت از وضعيت را فعليت  ست كه برون عامليتي

گـان و تماشـاگران و    دهنـده  هم بنـاميم، آيـا در نظـرِ رأي   » نجات«المثل  هايِ ديگرش، في مبه نا
دهنـده   سازي و عاشق، نامزد پارلمان و مهاجم و سوپراستار و معشوق، جـز نجـات   كمپانيِ فيلم
گرايي مفهومي نيست كه تنها گذشتگان، دلبسـتة آن   توان گفت منجي جاست كه مي هستند؟ اين

گرايانه اسـت، نقطـة    روندگيِ فرايندي كه دربرگيرندة تواليِ لحظات منجي ماهيت پيشبودند. بر 
چنـان هـم    هايِ معاصرِ ما هم ادامـه دارد و هـم   روندگي حتيّ در روزمرهّ پاياني نيست. اين پيش

بـودن نيسـت، نقطـة     كه اساساً نقطة پاياني بر سرشت عليه وضـعيت  ادامه خواهد داشت. چه آن
رفت از وضعيت نيست. در پيِ هر ناپايداريِ محركّي، اين ميـل بـه    ميل و اشتياقِ برون پاياني بر

اي ديگر  انداز و منظره آيد. اين ميل حتيّ در هر پايداري هم، در جستجويِ چشم جوشش در مي
  9اندازِ ديگر را، فعليت ببخشد. ست كه وضعيت ديگر را، چشم است. و به تبعِ آن در پيِ عامليتي

رف بگـوييم، و    ها و دورانِ مصرف آرماني اگر هم از غلبة نيهليسم و زمانة بي حتيّ گراييِ صـ
انـدازِ   چشـم «و » رفـت از وضـعيت   برون«داشت به عامليتي برايِ  معنا بودنِ چشم تبعِ آن از بي به

گرايي ديگـر   توانيم با قاطعيت بگوييم كه امروزه منجي هم بگوييم، باز هم نمي» ديگر را ساختن
گرايي را تنها در راستايِ  فرض، منجي هايِ پيش جاست كه انگاره كاركردي ندارد. مسأله دقيقاً اين

گذارنـد كـه چـون     ها، اساسِ خود را بر ايـن مـي   فرض كنند. پيش گرايي حبسِ معنايي مي آرمان
 جوييِ محض است، پس نتيجه آن است كه انسـانِ امـروز در پـيِ    آرماني و لذتّ زمانه، زمانة بي

ا          آرماني و هدفي نيست كه در پـيِ آن بخواهـد انتظـارِ عـامليتي را بـرايِ تحقـّقِ آن بكشـد. امـ
گرايانه فقط و فقـط در پـيِ تحقـّقِ يـك      چونين نيست كه لحظات منجي چونين نيست. اين اين
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شده هم كـه شـايد، شـايد     غايت مدرن و صنعتي اي به گيري شوند. حتيّ در جامعه آرمانْ جهت
گرايانه را ديد. فـردي   توان نشانِ لحظات منجي گرايي كاركردي ندارد، مي آيد ديگر آرماننظر  به

اش، يـك كارگـاه كوچـك     را در شهرِ هيوستونِ ايالت تگزاس در نظر بگيريم كه در گاراژِ خانه
اين فرد،  هايِ نفتي دارد. فرض را بر اين بگيريم كه ايِ مرتبط با مؤسسه افزارهايِ رايانه توليد نرم

تواند از ركود بازار و يا جذبِ  هر ترتيبي كه مي دچارِ يك مخمصة شديد مالي شده است. بنا به
      مشهور كه به تازگي شعبِ خود را در تگـزاس افتتـاح كـرده اسـت، فـرد مشتريان به يك برند

است كه هاي بانكي مواجه شده است. در اين وضعيت، آيا دور از ذهن  مذكور با انباشت بدهي
شود  رفت از تنگنا، با خودش درگيرِ چالشي مي لحظاتي را در نظر بگيريم كه اين فرد براي برون

هـايِ   كه، آيا با دوست دورانِ دانشـگاهش كـه اكنـون صـاحبِ ثروتمنـد رسـتوران       مبني بر اين
ز ذهن اي در ايالتي ديگر است، تماس بگيرد و درخواست كمك بكند يا كه نه؟ آيا دور ا زنجيره

تواند بـا تسـهيلات    كند كه مي است كه لحظاتي را در نظر بگيريم كه اين فرد با خودش فكر مي
هـايِ حمـايتيِ ايـالتي و     المثـل خيريـه يـا ارگـان      از نهادهـايِ فـي    بانكي و يا درخواست كمك

بـه او  شهرداري، از تنگنايِ مالي رهايي يابد؟ بحث اين نيست كه دوست او يا نهادهايِ مذكور 
اش  كنند يا كه نه، بحث اين است كه فرد در آستانة ورشكستگي، لحظاتي را در ذهـن  كمك مي

  تواند با كمك عاملي از ورشكستگيِ كامل، نجات يابد.  مرور كرده كه مي
المثل مادري را در شهرِ فرانكفورت آلمان در نظر  و باز هم مثالي ديگر را در نظر بگيريم. في

يك بعدازظهر، دخترِ كوچكش از مدرسـه بـه خانـه برنگشـته اسـت. دو روز از       بگيريم كه در
هـايِ مداربسـته حـاكي از آن اسـت كـه       شدنِ دختر گذشـته اسـت. شـواهد دوربـين     حادثة گم
هـا در روزِ سـوم    بار، دختر در حواليِ جنگلِ كوچك حومة شهر ديده شده است. دلهـره  آخرين
يا دور از ذهن است كه لحظاتي را در نظر بگيريم كه مادر، تر شده است. در اين وضعيت، آ بيش

و يا كه كارآگاهانِ محلـّي   Hessenاميدوارانه در انتظارِ خبري خوش از سويِ پليسِ ايالت هسن 
بوده است؟ آيا مادر به پليس و كارآگاه دلْ نبسته است كه دخترش را پيدا كننـد؟ آيـا پلـيس و    

هـا   دهندة او از اين وضعيت نيستند؟ بحث اين نيسـت كـه آن   اتكارآگاه در نظرِ مادر، همان نج
توانـد بـه هـر كـسِ ديگـري       ها اميد دارد ـ مي  شوند و يا كه مادر تنها به آن كار مي موفقّ به اين

المثل شوهرش هم اميد داشته باشد ـ ، بحث اين است كه مادر در لحظات سخت انتظار، به   في
دخترش را پيدا كنند. از طرفي، شايد كه در همان لحظاتي كه فـرد   كسي يا ارگاني اميد دارد كه

رفت از وضـعيت هسـتند، در    اهلِ هيوستون و يا مادرِ فرانكفورتي در انتظارِ عامليتي براي برون
واقعيت اما ورشكستگي و پيدا نشدنِ دختر را محرز و قطعي هم بدانند. بحث اما اساساً صحبت 
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خواهد  ست كه مي صحبت از متافيزيك است؛ صحبت از ميل و اشتياقياز واقعيت نيست! بلكه 
به وسيلة كسي يا ارگاني از وضعيت ورشكسـتگي و گـم شـدنْ بيـرون بـرود، هرچنـد كـه در        

توانيم از ارنست بلوخ وام بگيريم كه در  واقعيت بداند كه چونين امري ممكن نيست. باز هم مي
 گويد:  مبحثي مشابه اين مي

انيم آرزو كنيم كه فردا هوا خوب باشد، هرچند كه هيچ چيزي براي انجـام دادنِ آن  تو ما مي
كه يا  yكنيم  xتوانيم آرزو  منطق باشند، ما مي توانند كاملاً بي [تحققِّ آن] وجود ندارد. آرزوها مي

سـت.  معنا هنوز زنده باشند؛ شايد داشتنِ اين آرزو معنادار باشد ولي خواستنِ آن [تحققِّ آن] بي
چنـان بـاقي    چيـز را تغييـر دهـد، آرزو هـم     تواند هيچ بنابراين حتيّ در جايي كه اراده ديگر نمي

  .(Bloch,1996: 46-47)ماند  مي
شـود كـه همـة     خواهي، باعث مـي  گرايي تنها در راستايِ آرمان باري، تقليلِ پيشاپيشِ منجي

هـا برشـمرده    فرض ي ـ ناسازگار با پيش هايِ فوق ـ از انتخابات پارلماني تا مادرِ فرانكفورت  مثال
هايِ فـوقْ در انتظـارِ عـامليتي بـراي      هايي كه در مثال جا موضوعيتي ندارد كه همة آن شود. اين

چـه كـه    رفت از وضعيت هستند، پايبند به هيچ آرماني و باورِ ديني هسـتند يـا كـه نـه. آن     برون
خـواهي نبينـيم. بحـث ايـن      برچسبِ آرمانگرايي را تنها با  موضوعيت دارد اين است كه منجي

خواهي پنداشته شود، بحث ايـن نيسـت    نيست كه واقعيت جهانِ امروز، عاري از هرگونه آرمان
جوييِ محض پنداشـته شـود، اساسـاً بحـث بـر يـك واقعيـت         كه واقعيت جهانِ امروز بر لذتّ

انِ فردا هم، جدا از ميل و اشتياقِ تنها انسانِ امروزي كه انس ست. بحث اين است كه نه متافيزيكي
توان يافت  رفت از وضعيت نيست. حتيّ در روزمرةّ جهانِ مدرنِ امروز هم، لحظاتي را مي برون

رفت از وضعيت است، هرچند كه عامليت (منجي) امروزي،  كه انسان در پيِ عامليتي برايِ برون
شـده در تـاريخِ گذشـته     متافيزيكي گمگرايي،  قرار نباشد وضعيتي آرماني را محققّ سازد. منجي

  نيست. 
  
  گرايي يا موعودگرايي؛ پرسشِ ديگر اين است. . منجي5

تر هم شايد كه  رود كه گاه مشكل اين سرشت پژوهش است كه از پرسشي به پرسشي ديگر مي
طلبـد.   باشد. سعيِ پژوهشي، غايتي ندارد و با هر پاسخ، پاسخي ديگر برايِ پرسشي ديگـر مـي  

آوريم  درمي گرايي را از آن به گوييم و برچسبِ آرمان گرايي مي زداييِ منجي وقتي از آشنايي باري،
را از جاماندنِ در اسطوره و تاريخِ گذشته رهـا   دهيم و آن را در سطوحِ روزمرهّ هم نشان مي و آن
ها  از پرسشهايِ ديگري  گوييم، بلافاصله اين حوزه سازيم و از تداومِ آن در امروز و فردا مي مي
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گـاه   شـده بمـانيم، آن   هايِ عادت فرض شوند. آري اگر بر پيش گويي مي هستند كه خواهانِ پاسخ
رود.  سويِ موعودگراييِ اديان مـي  سرعت ذهنِ ما به گرايي صحبت شود، به است كه تا از منجي

ا حتـّي اگـر از م     گرايي فقـط متـرادف بـا موعـودگرايي پنداشـته مـي       غالباً منجي نظـرِ  شـود. امـ
دهنده (منجي) و وعده  شناسانه هم كه بنگريم، بسيار پرواضح و نمايان است كه بينِ نجات لغت

داده شده (موعود)، تفكيكي است. عجبا كه با علمِ به ايـن وضـوح، بـاز از تفكيـك آن غفلـت      
زدايي  ورزي در بيشينة موارد نه از نادانشي كه از عادت است. اما با آشنايي ورزيم. اين غفلت مي

گرايي فقط موعودگرايي اسـت؟ آيـا    شود كه، آيا منجي هايِ تكرارشده، پرسش اين مي از عادت
گرايي را تنها در باورهايِ مؤمنانه جسـتجو   گرايي فقط مفهومي ديني است؟ آيا بايد منجي منجي

دينـي   ست كه باورهايِ ستيزانه، دوراني كرد؟ و براين اساس و حالا كه به تعبيرِ رويكردهايِ دين
  يافته بدانيم؟ گرايي را پايان مصرف منجي كاركردي ندارند، پس بايد كه تاريخ

معناست. اگر چونين باشـد   اگر چونين باشد، پس صحبت از تداومِ آن در روزگارِ معاصر بي
چه كه در ابتدايِ اين پژوهش  تنها آن گرايي فقط در موعودگرايي به فهم درآيد، پس نه كه منجي
گفتيم، مدعايي غريب و شگفت » گرايي زيست هميشه و هنوزِ ما در مفهومِ منجي«نِ تحت عنوا

هايي هم كه از ابتدايِ پژوهش تا به حال گفتيم، مدعايي گنگ و مـبهم   نمايد، بلكه همة مثال مي
و هايي كه از قضا  معنايِ شايعِ كلمه نيستند. مثال كنند، چراكه پيشاپيش ذيلِ امرِ ديني به جلوه مي

مدارانة عرفي نيـز، مـدعاهايي مصـنوع و مجعـول برشـمرده       هايِ دين به طرزِ قريبي در رويكرد
اي برابـرِ   دهنـده  المثل تكاپويِ دستگاه حاكميت وقت در جستجويِ نجات شوند، چرا كه في مي

تهاجمِ ارتشِ روس، اساساً ذيلِ مفاهيمِ ديني نيست. چونين است كـه در رويكردهـايِ مـذكور،    
شود. اما ديديم كـه   هايِ آخرالزمّاني و موعودگراييِ اديان فروكاسته مي گرايي تنها به سويه يمنج
گرايانه در  بينيم كه لحظات منجي ها رها شويم، مي فرض چونين نيست. ديديم كه اگر از پيش اين

در ذيلِ ميلِ  توان تمامِ سطوحِ زيست امروزينِ ما جريان و تداوم دارد. ديديم كه اين تداوم را مي
رفـت   ميلِ برون«رفت از وضعيت، به وضوح مشاهده كرد. البتهّ كه محتمل است كه همين  برون

فرض خوانده شود. اين پژوهش، ادعايي هم بر غيرِ اين ندارد. اساساً  هم، يك پيش» از وضعيت
تي شـناخ  فرض، طرح، چارچوب، روش كدام پژوهشِ علمي را سراغ داريم كه بر پاية يك پيش

فـرضِ ميـلِ    يا هر نامِ ديگري كه بر آن بناميم، نباشد؟ اين پژوهش اما اين ادعا را دارد كه پـيش 
هايِ فراگيرتري  تواند سويه داند چون، مي شناختيِ خود مي مثابة روش رفت از وضعيت را به برون

كـه  هـايي   فـرض  گرايـي را بـه فهـم درآورد. درحـالي كـه پـيش       تري از منجي الاطراف و جامع
رفت  فرضِ ميلِ برون . پيشدانند، چونين نيستند گرايي را فقط در موعودگرايي محصور مي  منجي
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گونه كه تا كنون هم ديديم، به پرسش درآورده است.  از وضعيت، بارها خودش خودش را همان
گرايـي را صـلب و    هايي باشد كه منجـي  فرض رسد اين مزيّت آن در نسبت با پيش نظر مي و به
گرايـي اسـت و بـا     پندارنـد. موعـودگرايي، منجـي    گرايي و مفاهيمِ ديني مـي  ورِ در آرمانمحص
شود بلكه كماكاني كه هنوز زنـده و   تنها ابداً ابطال نمي رفت از وضعيت، نه فرضِ ميلِ برون پيش

ي گرايي فقط موعودگراي كه منجي اين گرايي و فرُمي از آن است، نه پركاربرد است، اما ذيلِ منجي
  موعود، منجي خواهد بود اما منجي، فقط موعود نيست.  10باشد.

چونـان كـه    گرايـي هـم   توانيم ببينيم كـه منجـي   رفت از وضعيت است كه مي ذيلِ ميلِ برون
تواند در نسبت با  جهت بگيرد كه مؤمنان با آن مواجه هستند، ميوضعيتي تواند در نسبت با  مي

رفـت از   غيرمِؤمنان بـا آن مواجـه هسـتند. ميـلِ بـرون     هايي ديگر هم جهت بگيرد كه  وضعيت
سـتيزانه چـون    بنديِ مؤمنانه و غيرمؤمنانه است. در رويكردهـايِ ديـن   وضعيت، فراتر از تقسيم

گيرنـد كـه    پندارند، اين را در نظر نمي شده بر مؤمنان مي گرايي را مفهومِ تحميل پيشاپيش منجي
رفت مؤمنان از وضعيتي جهت گرفته  سخي به ميلِ برونحتيّ خود موعودگراييِ اديان هم، در پا

هـايِ تبليغـيِ اديـان در بـدوِ ظهورشـان،       گيرند كه اساساً يكي از جنبه است. اين را در نظر نمي
شود كه تورات  گويي به نيازها و اميالِ انسان بود. موعود تورات را در نظر بگيريم. چه مي پاسخ

  گويد:  دهد؟ [خطاب به داود] مي رائيل مياس دهنده را به بني وعدة  نجات
آيـد   خوابي ذرية تو را كه از پشت بيرون مـي  سر آمده با پدرانت مي و حيني كه روزهايت به

اي بـه اسـمِ مـن بنـا      بعد از تو برپا خواهم نمود و مملكت او را استوار خواهم ساخت. او خانه
، 7: فصـل  1388اهم نمود (كتابِ دومِ شموئيل، خواهد كرد و سند مملكت او را ابداً پايدار خو

589 -588 .( 
اما اسـرائيل بـه نجـات ابـدي از خداونـد      «المثل آمده:  و در جاهايِ ديگر كه به كراّت و في

، 45: فصـل 1388كتابِ اشـعياه،  »(نجات خواهند يافت و ابدالابد شرمنده و خجل نخواهند شد
هـا داده   هايي به آن طبِ اين آيات چه بوده كه چونين وعده). اما نيازها و اميال و آمالِ مخا1274
دهـد؟ پربسـامدبودنِ وعـدة     شود؟ چرا سراسرِ كتابِ اشعياه، وعـدة بازسـازيِ معبـد را مـي     مي

شدنِ دوبارة يهوديانِ سرگردان و پراكنده در ارضِ موعود، پرتكراربودنِ وعدة دستيابي بـه   جمع
ها  ، نشانِ چيست؟ و اصلاً چرا يهوديان جذبِ اين وعدهشكوه گذشته و بازسازيِ هيكل سليمان

ها پاسخي به اميال و آمالِ يهوديان است؟ سـرگرداني   شوند؟ مگر جز اين است كه اين وعده مي
   پـيش از مـيلاد بـه    587و پراكندگي، تخريبِ معبـد در حـدود     م پادشـاهنبوكدنصـر دو دسـت

چونـان گـران بـود كـه      بودگي دارنـد، آن  أكيد بر باهمهم برايِ قومي كه ت امپراطوريِ بابل نو، آن
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صورت نجات سرزميني در عهد عتيق آمده است. اميـالِ نجـات سـرزميني، آمـالِ      بازتابِ آن، به
پـس از مـيلاد    70بـار در حـدود    رسيدنِ دوباره به شكوه گذشتة معبد، با تخريـبِ دوم و ايـن  

نگارِ سدة نخست مـيلادي،   ز پيش شد. يوسفيوس تاريختر ا دست تيتوس امپراطورِ روم، زنده به
عنوانِ ناظري كه اوضاعِ اورشليم را در تخريبِ دوم لمس كرده، اگرچـه كـه اذعـان دارد كـه      به

هـايِ شخصـي    كند بر احساسات خود غلبه كند و گزارشِ خود را جايي بـرايِ مرثيـه   سعي مي
در اثرِ جنگ داخلي و در آستانة حملة روميـان   همه پس از تصويرِ دردآوري كه داند، با اين نمي
گويد: اورشليم، تو ديگر جايِ خدا نيستي  خواند و مي ترين شهر مي دهد، اورشليم را بدبخت مي

 :Josephus, 1928)تواني زنده بماني، وقتي كه به مكاني برايِ اجساد فرزندانت تبديل شدي  و نمي

نحوي در تـاروپود   د و ديرپاييِ سرگردانيِ يهوديان، به. اين خاطرة جمعيِ تخريبِ معب(205-207
آمده را  هايِ كش رفت از اين وضعيت شئونات زندگيِ يهوديان ريشه دواند كه همواره ميلِ برون

  موعود در يهوديت پاسخي به اين ميل است.  11داشتند.
يچ وضـعيتي  شده بر مؤمنان نيست كه در نسبت بـا ه ـ  موعودگراييِ اديان يك مفهومِ تحميل

چنين، يك نياز و ميلي نيست كه بر باورمندان تكليـف شـده باشـد. در حـالي كـه       نباشد. و هم
رفت از سرگردانيِ ديرپايِ يهوديان اسـت.   عكسِ آن است. موعود تورات، پاسخي به ميلِ برون

ذشـته  اندازي ديگرْ كـه همانـا شـكوه گ    ست به ميلِ يهوديان به چشم ماشيحِ ذرية داود، پاسخي
هايِ موعودگرايي، نه قابلِ نفي است و نه اصلاً مورد بحث اين پـژوهش   است. البتهّ كه انحطاط
معنايِ سوءاسـتفاده از نيـاز و ميـلِ     گذاري، بلكه به معنايِ هرگونه ارزش است. انحطاط هم نه به

عودگراييِ اديان كه مو انسانِ منتظر براي رهايي، در جهت اميالِ سياسي و اقتصادي. منظور از اين
كه نيروهايي دروغـين در بـازارِ مكـّاره،     خود پاسخي براي نياز و ميلِ انساني است، يعني نه اين

اند، بلكه دقيقاً عكسِ اين است. بـاورِ بـه    گرايي را چون سرابي فريبنده بر مؤمنان فروخته منجي
مؤمنـان برسـازندة آن    سـت كـه   رفت از وضعيت، خود اميال و آمالي اي براي برون دهنده نجات

بخشند،  گرايي هستند كه بدان معنا مي تر هم گفتيم، اين عناصرِ منجي گونه كه پيش هستند. همان
كه خودش مفهومي خودبسنده باشد. در رويكردهـايي كـه خـود موعـودگراييِ اديـان را       نه اين

پندارنـد   مؤمنان مـي شمرند، يعني دين و مفاهيمِ ديني را جدايِ از زيست  مفهومي تحميلي برمي
هيچ نسبتي بر مؤمنان تحميل شـده اسـت، خـود مطالبـات و آرزوهـايِ مؤمنانـه را هـم         كه بي

پندارند. بنا به ايـن رويكردهـا، گـويي كـه مطالبـات و       اي الصاقي بر زيست مؤمنان مي جدابافته
هـايِ   نوانِ خصـلت ع آرزوهايِ موعودگرانة يهوديان، از جايي بيرونِ از زيست مؤمنانِ يهودي به

هـايِ مؤمنانـه و در    چـونين نيسـت. در تعامـل    ها تحميل شده است. درحالي كه اين ديني بر آن
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كنند. از ابتدا و  آرزوهايِ مشترك است كه مطالبات موعودگرايانه، به خصلت ديني ارتقاء پيدا مي
رهايي از آن، دينـي و  خوديِ خود كه سرگرداني و پراكندگي، دارايِ خصلت ديني نيست كه  به

در بسياري از موارد مهم، دورة پرورشِ روابـط  «گويد:  تحميلي باشد. زيمل در مبحثي مشابه مي
هايِ ديگر روابـط انسـاني در يـك     شود؛ يعني، محتوايي كه توسط فرم به اين شيوه مشخصّ مي

). بـاري،  191: 1400 زيمـل، »(گيـرد  هايِ ديگر فرمِ ديني به خود مـي  آيد در دوره دوره پديد مي
خواهد كه از  ها. انسان مي ها و نرسيدن اند در تاريخي از يأس آرزوهايِ موعودگرايانه زيسته شده

يابـد،   اندازِ ديگر را ببيند، و چون خودش را ناتوان درمـي  خواهد چشم وضعيت بيرون برود، مي
زد. بحث از مـدعيان و  اش را برآورده سا خواهد كه به كسي يا چيزي چنگ بزند كه خواسته مي

  كاسبانِ دروغين، در مرتبة بعد از اين است.
هـايِ   گرايـي بـه سـويه    فرضِ فروكاست منجـي  ستيزانه با پيش در هرحال، رويكردهايِ دين

كه باورهايِ دينـي ديگـر جـايي در امـروزِ جهـان ندارنـد، از پايـانِ         آخرالزمّاني، با حكمِ بر اين
گرايي فقط موعـودگرايي اسـت. درحـالي كـه      ها منجي ر نظرِ آنگويند چراكه د گرايي مي منجي
المثل  گرايانه هستند. في چونين نيست. از قضا خود اين رويكردها نيز غرقِ در لحظات منجي اين

ستيز و يا طرفدارِ  هايي كه در منطقة خاورميانه كه خود را اپوزيسيون و در عينِ حال دين جريان
هـايي كـه موعـودگراييِ     كنند، در نظر بگيريم. همـين جريـان   في ميجداييِ دين از سياست معرّ

طرزِ  دهد، خودشان به شمارند كه سرابي را به مؤمنان نشان مي اي فريبنده برمي مؤمنانه را برساخته
هـا   تابنـد. آن  ها وضعيت حاكم بر فضايِ سياسـت را برنمـي   اند. آن گرايي قريبي مالامالِ از منجي

ها  پندارند و منتظرِ او هستند. نمود اين جريان را در بيرون و درونِ مرزها مي ناجيِ سياسيِ خود
المثل كافي است كه موقعيت امـروزِ احمـد    توان در اپوزيسيونِ تركيه و افغانستان ديد. في را مي

هـايِ دينـي ندارنـد، در نظـر      اندازِ طيفي كه باورمنـدي  مسعود را عليه حكومت طالبان، از چشم
گرايانه  ها برايِ احمد مسعود قطعاً موعودگرايي نيست، اما حتماً لحظات منجي بگيريم. انتظارِ آن

عنوانِ يكي از رهبـرانِ اپوزيسـون،    دار اوغلو را به است. و يا در مثالي ديگر، موقعيت كمال قليچ
ي از حزبِ جمهوريِ اندازِ طيف هر ترتيب، اوغلو در چشم برابرِ دولت اردوغان در نظر بگيريم. به

هايِ لائيك هم دارنـد، نـاجيِ    گرايانه، گرايش هايِ مليّ راستايِ گرايش خلقِ تركيه كه از قضا هم
سياسيِ تركيه است. اصلاً صحبت از توانِ اثرگذاريِ احمد مسعود و اوغلو بر روند سياسي، و يا 

داشت  ت، بلكه صحبت از چشمها در جامعة افغانستان و تركيه نيس كيفيت موقعيت و جايگاه آن
ها را ناجيِ سياسـي   شده ـ است كه آن  دهي طيفي ـ هرچند محدود يا گسترده، پراكنده يا سازمان 

مصـرف موعـودگرايي را گذشـته     اش، تـاريخ  پندارند. طيفي كه در بينشِ سياسي ـ اجتماعي  مي
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گرايـي را فقـط    اپيش منجـي ها چون پيش ـ است. آن  گرايانه داند، خود اما پر از لحظات منجي مي
خواننـد، ايـن    دانند و از قضا در بسياري موارد هم خود را در تقابلِ بـا آن مـي   موعودگرايي مي

  آورند. حساب نمي گرايي به انتظارِ سياسيِ خود را منجي
يـافتنِ   معنايِ بسـط  گرايي و موعودگرايي است، صدالبته اما تفاوت به پس تفاوتي بينِ منجي

گرايـي نـه مفهـومي     كه همة آن باشد. منجي اين  ست، نه گرايي دگرايي فرُمي از منجيمعنا. موعو
هـايِ   است كه فقط قابلِ استناد به مفاهيمِ ديني و سوية آخرالزمّاني باشد، بلكه در همة سـاخت 

گرايي در همة  سياسي، اجتماعي، اقتصادي، فرهنگي و حتيّ ورزشي هم قابلِ لمس است. منجي
ستيز معرفّي  هايي كه خود را دين ت زيست امروزي جريان دارد، چه در ميانِ آنسطوح و شئونا

گونه ارزش و آرمان و هـدفي نباشـند، و چـه در     هايي كه پايبند به هيچ كنند، چه در ميانِ آن مي
گرايي فقط به موعـودگرايي   مدارانة عرفي نيز، منجي ميانِ مؤمنان. اگرچه كه در رويكردهايِ دين

گرايـي و   تـري از تفـاوت بسـيط بـينِ منجـي      شود، اما و از قضا، وضـوحِ روشـن   فروكاسته مي
زمـاني كـه    توانـد هـم   توان در زيست مؤمنانه ديد. جايي كه يك مـؤمن مـي   موعودگرايي را مي

المثل كشـورِ عـراق را    گرايانة ديگر هم باشد. في باورمند موعود دين است، پر از لحظات منجي
دهنـد. از حـدود اكتبـر     داران تشـكيل مـي   بگيريم. طيف بزرگي از جمعيت عراق را ديندرنظر 
ا در جامعـة    بحث خروجِ نيروهايِ نظاميِ ايالات متحّده، گسترش پيدا كرد. با اين 2019 حال امـ

دارِ  هر ترتيب، طيفي از همان جامعة ديـن  عراق، يكپارچگي و وحدت نظر در اين مورد نبود. به
سببِ برخي ملاحظات  ها به ، خواهانِ ادامة حضورِ نيروهايِ نظاميِ ايالات متحّده بودند. آنعراق

ثبـاتي را در ادامـة    رفت از وضعيت بي سياسي، امنيتي و نظاميِ بعد از مبارزه با داعش، راه برون
اهلِ سنتّ جا اصلاً بحث اين نيست كه طيف مذكور از  اين12دانستند. حضورِ نيروهايِ نظامي مي

و كوردهايِ عراق بودند، يا اصلاً بحث اين نيست كه خواسـتة متضـاد اهـلِ سـنتّ عـراق بـر       
مخالفت حضورِ نيروهايِ امريكايي در بدوِ حضورشان بود، يا اصلاً بحث اين نيست كه عكسِ 

ز آنْ آن، طيفي از شيعيانِ عراق در بدوِ حضـورِ نيروهـايِ امريكـايي موافـقِ آن بودنـد و بعـد ا      
هر ترتيبي و با هر نيتي و كيفيتي و كميتي، طيفـي از جامعـة    مخالف، بلكه بحث اين است كه به

هايِ پـس از داعـش را در حضـورِ نيروهـايِ امريكـايي       ثباتي رفت از بي دارِ عراق، راه برون دين
كـه   بودنِ رويكرد اين طيف نيست، بلكه بحـث ايـن اسـت    ديدند. بحث درست يا نادرست مي
رفـت از   كه بر باورهايِ موعودگراييِ خود مانده است، بنا به همان ميلِ برون دار در عينِ اين دين

داري را در  توان دين كند. آيا نمي گرايانه را در فرمي ديگر هم تجربه مي وضعيت، لحظات منجي
ر قـدرت نظـامي   ثبـاتي را د  رفت از وضعيت بـي  نظر گرفت كه بنا به اقتضائات زمانه، راه برون
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جاست  توان. اما مسأله اين هايِ موعودگرايانه هم دارد؟ البتهّ كه مي بيند، اما كماكان باورمندي مي
دار را بـه قـدرت نظـامي،     ، اين انتظارِ دين گرايي به موعودگرايي فرضِ فروكاست منجي كه پيش
  داند.  گرايي نمي منجي

  
  گيري . نتيجه6

گرايي، فقط فروكاستي به موعودگرايي نيسـت. بلكـه    دهد كه منجي مينتيجة اين پژوهش نشان 
گرايي مفهومِ فراگيرتري است كه موعـودگرايي، ذيـل و فرُمـي از آن اسـت. نتيجـة ايـن        منجي

رفت از وضـعيت،   داشت به عامليتي برايِ برون مثابة چشم گرايي به دهد، منجي پژوهش نشان مي
ست كه قرار اسـت   معنا كه اگر موعود عامليتي  دارد. بدين در همة سطوحِ زيست انساني جريان

رفت از وضعيتي را برايِ مؤمنان رقـم بزنـد، پـس، بنـا بـه تكثـّرِ انتظارهـايِ ديگـر بـراي           برون
ها را داريم. بر اين اسـاس و   گرايي ها و منجي هايِ ديگر، تكثرِّ منجي رفت از تكثرِّ وضعيت برون

گرايـي، فقـط مخـتص بـه      موعودگرايي، پديداري و كاركرد منجيگرايي و  بنا بر تفكيك منجي
كـه   انـد، نيسـت، چـه آن    طورِ سنتّي و تاريخي، پايگـاه پيـدايشِ اديـان بـوده     جغرافياهايي كه به

گرايي، لزوماً و منحصراً، تنها يك مفهومِ ديني نيست. و همچنين است كه تنها مختصِ بـه   منجي
ها اشاره كـرديم، نتيجـة ديگـرِ ايـن      ايي كه در اين پژوهش به آنه پيشينيان نيست. و بنا بر مثال

معنـا كـه     گرايي مفهومي نيست كه لزوماً جمعـي باشـد؛ بـدين    دهد كه منجي پژوهش نشان مي
را بـرآورده سـازد.   جمعـي  منجي، لزوماً و فقط آن عامليتي نيست كه خواسته و مطالبـات يـك   

هـايِ شخصـي و فـردي مطابقـت      كاملاً بر دغدغـه باشد كه مفهومي تواند يك  گرايي مي منجي
وضـعيتي  اي را در نسـبت بـا    گرايانـه  تواند لحظات منجي معنا كه يك فرد مي  داشته باشد. بدين

رفـت از آن   تجربه كند كه اساساً برايِ فرد يا جمعِ ديگر، آن وضعيتي نباشد كه خواهـانِ بـرون  
باشد كه خواسته و مطالبـات فقـط يـك فـرد را     تواند آن عامليتي  باشند. براين اساس منجي مي

تواند يك فرد باشد كه مطالبـات   مي  برآورده كند. درحالي كه عكسِ آن هم صادق است. منجي
تواند يك مجموعة سيستماتيك باشـد كـه    را برآورده سازد، و در حالتي ديگر، منجي ميجمعي 

 خواستة يك فرد يا يك جمع را برآورده سازد.
  
ها نوشت پي

 

كنيم. در پـيِ   رفت از وضعيت، زندگي مي با ميلِ برونگرايانه بدان معنا كه ما همواره  زيست هموارة منجي .1
انـدازِ ديگـر    آيـيم و در جسـتجويِ چشـم    رفت از وضعيت هستيم چون عليه وضعيت موجود برمي برون
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بـودن و   عليـه وضـعيت  را فعليـت ببخشـد.   رفت از وضـعيت   برونستيم كه اساساً منتظرِ منجي ههستيم. 
 رفـت از وضـعيت،   پايانيِ ميـلِ بـرون   اندازِ ديگر را جستن، فقط مربوط به زيست مؤمنانه نيست. بي چشم

هم با مناسبات و اقتضائات خودش، ميلِ  در زيست غيرمِؤمنانهحتماً كه ست.  اساسِ محتوايِ ذات انساني
چيـز كـه    كس يـا آن  بدين سبب در زيست غيرمؤمنانه، انتظار براي آن رفت از وضعيت جريان دارد.  برون

رفـت از وضـعيت    ميـلِ بـرون  تغيير را فعليت ببخشد، متفاوت با فرمِ موعود مؤمنان است. لذا تفاوتي در 
گرايانه يـا بـه تعبيـري زيسـت      معنا، منظور از زيست هموارة منجي  ذات انساني پابرجاست. بدين نيست،

اميدوارانه و منتظرانه، فروكاست آن به فرمِ زيست موعودگرايانة اديان نيست. بـه ايـن موضـوع در ادامـه     
 پرداخته خواهد شد. 

سـوي در ايـران رخ داده    ونيمِ پيش به اين ست كه از يك سده ترين اتفّاقاتي قحطيِ اين سال، يكي از فجيع. 2
د و طلـبِ كمـك   يرس ـ به دربار مـي از نواحيِ مختلف هايِ مكررّ  انِ بزرگ، درخواستدر اين بحراست. 

 .124- 130: 1399به آرش حيدري  بنگريدشد. دربارة قحطيِ اين سال  مي

- 226: 1391به رسول جعفريان  بنگريددربارة سيد احمد راي بريلوْي و باورهاي مردمِ هند نسبت به او، . 3
225.  

از ايـن مصـاحبه، تحـت     ياردبيل ـ يبه ترجمة محمدمهـد  بنگريدمصاحبة فوكو،  متنِ كاملِ برايِ خواندنِ .4
پروبلماتيكـا بـه    در سـايت  1393مردادمـاه   22، انتشاريافته به تـاريخِ  »پروبلماتيزه كردن چيست؟«عنوانِ 
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گويـد: جـايي كـه     را نقطة پاياني نيست. حافظ در بيتي ميدهد كه اين ديرينگي  حافظ به زيبايي نشان مي .5
گناهي؟ اگرچه كه اين بيـت حـافظ بـر طريـقِ      برقِ عصيان بر آدمِ صفي زد / ما را چگونه زيبد دعويِ بي

اي  توان سوية ديگري را هم براي آن برشمرد؛ سـويه  فرد حافظ است، اما مي شناسيِ منحصربه رويكرد گناه
  آدم دارد. ، در ما فرزندانِبودن سرشت عليه وضعيت بودنِ هميشگيكه نشان از 

هايِ ديگـر و   هايِ دور به قرنِ اخير، تلاشِ امروزة انسان برايِ رفتن به سياره در پرشي از اسطوره و تاريخ .6
نة امن كند كه جز زمين، اين خا شود كه انسان تلاش مي اساساً اكتشافات فضايي را در نظر بگيريم. چه مي

هـايِ اخيـر، از    كـه در دهـه  هم اندازِ ديگري از كيهان را هم تجربه كند؟ هر اندازه  و سخاوتمندش، چشم
هايِ  عنوانِ دليلِ اين عطشِ انسان در كشف ناشناخته به زيستي و رو به پايان بودنِ منابع،  هايِ محيط بحران

پايانِ  اين اكتشافات فضايي را در ميل و اشتياقِ بي اي از شروعِ توان سويه آيا نمياما كيهاني سخن بگوييم، 
زيستي به اندازة  هايِ محيط از كيهان بدانيم؟ هنوز دغدغه يمنظرة ديگرو انداز  انسان برايِ دستيابي به چشم

و پايدار بود كه دغدغة رفتن به فضا شروع شد. ازين لحاظ ها مطرح نبود و هنوز وضعيت زمين  اين سال
رسـد؟ كشـف    غـرب مـي    جـايِ شـرق بـه    ها، به شود كه كريستف كلمپ، در آب گر، چه ميدر مثالي دي
انـدازِ   معنايِ وضعيت ناپايدارِ پادشاهيِ اسپانيا و پرتغال نيست. بحث چشم هايِ ناشناخته، لزوماً به سرزمين

رفت  اشتياقِ برون پايانيِ ميل و جديد را جستن است، حتيّ زماني كه وضعيت ناپايدار هم نباشد. بحث بي
  از وضعيت، از گذشته تا امروز و تا به فرداست.
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كه يك تيم با مشـكلِ گلزنـي    يخاص در وضعيت نِبازيكيك انتظاري براي گلزني از سويِ  بازتابِ چشم .7
هايِ ورزشي و فضايِ هواداري در فوتبال، بـه روشـني پيداسـت.     شود، با نگاهي گذرا به رسانه مواجه مي

در  خـاص،  يهايِ ورزشيِ سرتاسرِ جهان مشاهده كرد كه به بازيكن توان در روزنامه بسياري را ميمطالبِ 
مادريد را در ماه نوامبر، در  المثل وضعيت باشگاه رئال اند. في دهنده داده لقبِ نجات هايِ مذكور،  وضعيت

هـايِ متعـدد    نـوامبر بـا مصـدوميت    مادريد در ماه لاليگايِ اسپانيا در نظر بگيريم. رئال 2024/2023فصلِ 
هـايِ آتـي، در فضـايِ     مهاجمانِ اصليِ خود، مواجه شد. وضعيت نگراني از عدمِ گلزنيِ احتمالي در بازي

وجود آمد. هواداران در نبود مهاجمانِ باشگاه، به گلزنيِ بـازيكنِ انگليسـيِ خـود،     هواداريِ اين باشگاه به
ساً يك مهاجمِ كلاسيك نيست. بازيكنِ انگليسي در نگاه هواداران، عامليتي دلْ بستند كه اسا ،جود بلينگهام
هـاي آتـي، فعليـت ببخشـد. در      رفت از وضعيت عدمِ گلزنيِ احتمالي را در بازي تواند برون است كه مي

، اي از تصـويرِ بلينگهـام   زمينـه  اسپانيا، در تيترِ اولِ خـود بـا پـس    asچونين فضايي است كه روزنامة آاس 
. هايِ بلينگهام دارد ، كه اشاره به انتظارِ هواداران برايِ گلنجات) يِمعنيِ (برا  به AL RESCATEنويسد:  مي

  .ميلادي 2023نوامبرِ  26به تاريخِ  19170، شمارة 56، سالِ asبه روزنامة  بنگريد
و يكنـواختيِ   كـه مـلال  دانـد   مي عامليدهنده و  سانِ نجات كه عاشق، معشوق را به را اين نظرگاهبازتابِ . 8

بينيم. از اشعارِ كلاسيك هـم كـه بگـذريم،     ها مي سازد، به وفور در اشعار و ترانه برطرف مي را اش زندگي
باره را در شعرِ معاصـر،   ها در اين توان انبوه مثال جايِ متن، دربارة زيست معاصر است، مي چون بحث اين

هايِ كلاسيك) و هم در قالبِ كلاسيك نو،  شعرِ بدونِ قافيه و وزن جا يعني هم در شعرِ نو (منظور در اين
در تـاريكي  «بينيم كه:  هايِ شعرِ نو، مي ترين قلهّ عنوانِ يكي از بزرگ المثل در اشعارِ شاملو به نشان داد. في

را بيـنم، او   او را مـي «و يـا  » هايت را يـافتم/ و شـبم پرسـتاره شـد     چشمانت را جستم/ در تاريكي چشم
كشد: مرا نجات بده اي كليد بزرگ نقـره/ مـرا    اش در انتظارِ نيمِ ديگرِ خود درد مي شناسم:/ روحِ نيمه مي

/ آنك چشماني كه خميرماية مهر  - ست  و چشمانت با من گفتند/ كه فردا/ روزِ ديگري«و يا » نجات بده
تـرينِ   عنـوانِ يكـي از بـزرگ    منزوي، بـه  و يا در اشعارِ حسين».  است/ ... آيدا فسخِ عزيمت جاودانه بود

و » آري/ به هديه با خود، خورشيد را به خانة من اي كه مي تو شايد آن زنِ افسانه«بينيم:  سرايانِ نو مي غزل
تشخيصِ درد مـن بـه دلِ   «و يا » ام نسيم و نخ بده از خاك تا رها شود/ به يك اشارة تو روحِ بادبادكي«يا 

 ». طبيبِ دردفروشِ جوانِ منخود حواله كن/ آه اي 

رفت از وضعيت  هايِ فوق، حتيّ زماني هم كه وضعيت پايدار است، ميلِ برون توان در مثال روشني مي . به9
توان نشان داد كه حتيّ در وضعيت پايدار، ميل و  هم نشان داد. مي» تغيير و تحول«را با نامِ ديگرش يعني 

نمايـد ايـن اسـت كـه پايـداريِ يـك        چه كه مهم مـي  حضور دارد. آنانداز و منظرة ديگر  اشتياق به چشم
اي (حزبي) را در نظر بگيريم كه در بازة زمانيِ بـر مسـند    هايي تعريف شود؟ نماينده وضعيت با چه مؤلفه

كارانة  ترين حد خود رسيده است. اما رويكردهايِ محافظه قدرت بودنش، وضعيت گراني يا بيكاري به كم
كنـد.   گان را برآورده نمـي  دهنده المثل امورِ مهاجرين و يا بيمه، مطالبات رأي حزب در رابطه با فينماينده/

ها، راهكار و  اندازِ ديگري در رابطه با قوانينِ مربوط به امورِ مهاجرين و بيمه هستند. آن ها در پيِ چشم آن
بيننـد كـه    اينـده/حزبِ ديگـري مـي   اندازِ ديگر را برايشـان بـه تصـوير بكشـد را در نم     عامليتي كه چشم

 



  67و ديگران)   مصطفي صالحي( گرايي  تأملي بر مفهومِ منجي

 

 

كارانه ندارد. يا تماشاگران و مديراني كه با وجود وضعيت خوبِ گلزني و شايد هـم   رويكردهاي محافظه
هايشـان را، در   شدنِ خواسته ها برآورده كه قهرمانيِ باشگاه، در پيِ ارائة سبك ديگري از فوتبال هستند. آن

و سـبك بـازيِ    /اشـتغال معنايِ ناپايداريِ وضـعيت گراني  اين لزوماً به دانند. و يك مهاجم/مربيِ ديگر مي
ها پس از رسيدن به يك رضايتي، در پيِ رسيدن به رضايتي ديگر هستند. و البتهّ كه اين  باشگاه نيست. آن

گان و  دهنده اندازِ ديگربودن، لزوماً هم قابلِ استناد به همة رأي تغييرخواهي و تحول خواهي و در پيِ چشم
باشند، از تـداومِ ايـن ميـل    » اندازِ جديد را جستن چشم«ها بر  تماشاگران نيست. حتيّ اگر هم طيفي از آن

  ها، نشان دارد. حتيّ در پايداري
هـايِ   فـرض  بـا پـيش  » گرايـي يـا موعـودگرايي؟    پرسشِ منجـي «آيد  نظر مي تكرارِ مكررّات است، اما به. 10

نمايد كه اشارة دوباره به مثالِ آپارتمان و دريا كـه در ابتـدايِ ايـن پـژوهش      شده، چونان غريب مي يعاد
گونه كه آپارتمـان و دريـا تنهـا آنـي      همان بيفزايد.پرسشِ مذكور تر بر قريبيِ  هرچه بيشگفتيم، شايد كه 

ن و دورتر زمان هماني هم هستند كه از بيرونِ آپارتما شوند و هم نيستند كه از درونِ اتاق و ساحل ديده مي
ا  استموعودگرايي كه  زماني هم ،گرايي هم شوند، منجي از ساحل ديده مي آن نيسـت، و همـة    فقـط ، امـ

  كه گفتيم هم هست. هايِ ديگري مثال
چه كه موضوعيت ندارد، واقعيت رويدادهايِ تاريخي است! اصلاً بحـث تشـكيك در    جا آن البتهّ كه اين. 11

جـا موضـوعيت دارد،    چه كه ايـن  معبد، نيست. اين پژوهش، سرِ آن ندارد. آنالمثل تخريبِ  هايِ في واقعه
شـدنِ   جمعه برايِ آمد كه در اشتياقِ تاريخيِ كش ،مؤمنانِ يهودي استهايِ ذهنيِ  و يادمان خاطرة جمعي

 سر برده است. دوباره در ارضِ موعود، به

 بنگريدها در رابطه با خروجِ نظاميانِ امريكايي،  اقيعر ديدگاهتر دربارة يكپارچه نبودنِ  برايِ مطالعة بيش .12
ها براي خـروجِ نظاميـانِ امريكـايي از خـاك كشورشـان،       عراقي«، تحت عنوانِ پناه به مصاحبة جعفر حق

در ســايت ديپلماســيِ ايرانــي بــه نشــانيِ  1398 مــاه بهمــن 6 بــه تــاريخِانتشــاريافته  ،»يكپارچــه نيســتند
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